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VLADA

3170. Sklep o preoblikovanju dela Inštituta za
geologijo, geotehniko in geofiziko v javni
raziskovalni zavod Geološki zavod Slovenije

Na podlagi 8. in 51. člena zakona o zavodih (Uradni list
RS, št. 12/91 in 8/96), 11. in 40. člena zakona o razisko-
valni dejavnosti (Uradni list RS, št. 8/91-I) ter 21. člena
zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 4/93,
71/94, 23/96 in 47/97) je Vlada Republike Slovenije na
74. seji dne 10. septembra 1998 sprejela

S K L E P
o preoblikovanju dela Inštituta za geologijo,

geotehniko in geofiziko v javni raziskovalni zavod
Geološki zavod Slovenije

I. STATUS INŠTITUTA

1. člen
Inštitut za geologijo, geotehniko in geofiziko, ki ga je

ustanovila Vlada Ljudske Republike Slovenije z uredbo
št. 135 dne 7. 5. 1946 (Uradni list LRS, št. 34/46), se na
predlog Ministrstva za znanost in tehnologijo, Ministrstva za
okolje in prostor in Ministrstva za gospodarske dejavnosti v
delu, ki opravlja s tem sklepom določeno dejavnost, preobli-
kuje v javni raziskovalni zavod Geološki zavod Slovenije
(v nadaljnjem besedilu: inštitut).

Kot premoženje javnega raziskovalnega zavoda se izlo-
či del premoženja Inštituta za geologijo, geotehniko in geofi-
ziko opredeljenega s sklepom Vlade Republike Slovenije
št. 691-09/98-1 (N) z dne 10. septembra 1998.

Ustanovitelj inštituta je Republika Slovenija, ustanovi-
teljske pravice in obveznosti pa izvršuje Vlada Republike
Slovenije.

II. IME IN SEDEŽ INŠTITUTA

2. člen
Ime javnega raziskovalnega zavoda je: Geološki zavod

Slovenije.
Skrajšano ime je: GZS.
Sedež je: Ljubljana, Dimičeva 14.

III. DEJAVNOST INŠTITUTA

3. člen
Dejavnost v skladu z uredbo o uvedbi in uporabi stan-

dardne klasifikacije dejavnosti (Uradni list RS, št. 34/94,
3/95, 33/95 in 15/96) glasi:

– K/72.400 Dejavnosti, povezane s podatkovnimi
bazami,

– K/73.101 Raziskovanje in eksperimentalni razvoj
na področju naravoslovja,

– K/73.102 Raziskovanje in eksperimentalni razvoj
na področju tehnologije,

– K.74.300 Tehnično preizkušanje in analiziranje,
– DE/22.11 Izdajanje knjig,
– DE/22.13 Izdajanje revij in periodike,
– O/92.511 Dejavnost knjižnic,
– M/80.422 Druga izobraževanja.
Inštitut bo v okviru registrirane dejavnosti opravljal pred-

vsem:
– geološke raziskave nacionalnega pomena,
– zbiral in posredoval geološke podatke in dokumen-

tacije,
– izdeloval geološke karte in drugo geološko doku-

mentacijo,
– pripravljal strokovne geološke podlage za potrebe

državne uprave.
Inštitut se vključuje v domačo in mednarodno znanstve-

no raziskovalno dejavnost in se v ta namen povezuje s so-
rodnimi organizacijami doma in v svetu.

Inštitut bo zagotavljal vsestransko dostopnost ter upo-
rabo znanja v družbi in gospodarstvu, prenos raziskovalnih
dosežkov v prakso, popularizacijo znanosti, širjenje znans-
tvene kulture in obveščanje javnosti.

4. člen
Inštitut opravlja dejavnost iz prejšnjega člena v okviru

nacionalnega raziskovalnega programa kot javno službo.
Inštitut opravlja dejavnost tudi za druge naročnike v

obsegu in na način določen z letnim programom dela.

5. člen
V okviru svoje dejavnosti lahko za potrebe prenosa

znanja in tehnologij inštitut s soglasjem ustanovitelja ustano-
vi drug zavod ali podjetje.

6. člen
Za izvajanje dejavnosti je inštitut organiziran v dva sektor-

ja, in sicer: raziskovalni sektor in geološko strokovno službo.
Podrobna organiziranost inštituta se določi s statutom.
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IV. ORGANI INŠTITUTA

7. člen
Organ upravljanja inštituta je upravni odbor.
Upravni odbor šteje pet članov, od katerih imenuje:
– tri člane imenuje Vlada Republike Slovenije (na pred-

log Ministrstva za znanost in tehnologijo enega člana, Mini-
strstva za okolje in prostor enega člana in Ministrstva za
gospodarske dejavnosti enega člana);

– enega člana volijo odgovorni nosilci raziskovalnih in
razvojnih projektov;

– enega člana volijo zaposleni delavci v inštitutu.
Predsednika upravnega odbora izvolijo člani upravne-

ga odbora izmed sebe.

8. člen
Upravni odbor obravnava in sprejema statut in druge

splošne akte, program razvoja, letne programe dela, poro-
čila o njihovem izvrševanju, sprejema finančni načrt in za-
ključni račun, sprejema akt o organizaciji in sistemizaciji,
obravnava pobude znanstvenega sveta in o njih sklepa,
imenuje ter razrešuje direktorja inštituta in daje soglasje na
imenovanje in razrešitev drugih vodilnih poslovodnih in ra-
ziskovalnih delavcev ter opravlja druge naloge v skladu z
zakonom.

Upravni odbor s soglasjem ustanovitelja sprejema sta-
tut, letni program dela, finančni načrt in zaključni račun,
akt o organizaciji in sistemizaciji ter imenuje in razrešuje
direktorja.

9. člen
Mandat članov upravnega odbora je štiri leta, s tem, da

se pri prvem imenovanju za štiri člane, med njimi za dva, ki ju
imenuje Vlada Republike Slovenije, določi mandat dveh let.

Upravni odbor vsako leto poroča ustanovitelju o delu
inštituta.

Način dela upravnega odbora se določi s statutom
oziroma poslovnikom o delu upravnega odbora.

10. člen
Delo in poslovanje inštituta vodi direktor.
Direktorja imenuje in razrešuje upravni odbor s soglas-

jem ustanovitelja.
Mandat direktorja traja štiri leta.

11. člen
Vodilne raziskovalne delavce v inštitutu imenuje direk-

tor s soglasjem znanstvenega sveta in upravnega odbora.
Ostale vodilne delavce imenuje direktor s soglasjem

upravnega odbora.
Pogoje in način imenovanja ter število vodilnih razisko-

valnih in drugih vodilnih delavcev se določi s statutom.

12. člen
Za obravnavanje in odločanje o raziskovalnem progra-

mu in drugih programskih zadevah s področja dejavnosti
Inštituta se izvoli znanstveni svet.

Člane znanstvenega sveta izvolijo raziskovalci inštituta
iz vrst odgovornih nosilcev raziskovalnih in razvojnih projek-
tov. Sestavljen mora biti tako, da so vsa področja dejavnosti
inštituta primerno zastopana.

Pristojnosti znanstvenega sveta in način izvolitve čla-
nov znanstvenega sveta se določi s statutom.

V. VIRI, NAČIN IN POGOJI PRIDOBIVANJA SREDSTEV
ZA DELO INŠTITUTA

13. člen
Sredstva, potrebna za izvajanje svojih dejavnosti, in-

štitut pridobiva iz državnega proračuna za izvajanje nacio-
nalnega raziskovalnega programa ter za izvajanje geološke
strokovne službe in z opravljanjem dejavnosti za druge
naročnike.

Inštitut pridobiva sredstva, potrebna za izvajanje svoje
dejavnosti tudi preko državnih razpisov in pogodb za pridob-
ljene in sprejete projekte ter iz skladov in donacij iz domačih
in mednarodnih virov.

14. člen
V državnem proračunu se določi višina sredstev:
– namenjenih za pokrivanje ustanoviteljskih obveznosti

v skladu s predpisi Ministrstva za znanost in tehnologijo,
– za izvajanje strokovnih in razvojnih nalog geološke

strokovne službe v skladu s kriteriji Ministrstva za gospodar-
ske dejavnosti in Ministrstva za okolje in prostor.

Inštitut pridobiva sredstva iz prejšnjega odstavka na
podlagi letnega programa dela. Letni program dela pripravi
direktor ter določi obseg strokovnih in razvojnih nalog geo-
loške službe na podlagi veljavnih meril raziskovalnega in
razvojnega programa in ga predlaga upravnemu odboru v
sprejem.

VI. RAZPOLAGANJE S PRESEŽKOM PRIHODKOV
NAD ODHODKI IN KRITJE PRIMANJKLJAJA SREDSTEV

ZA DELO

15. člen
Presežek prihodkov nad odhodki inštitut uporablja za

izvajanje in razvoj svoje dejavnosti.
O načinu razpolaganja s presežkom prihodkov nad

odhodki odloča na predlog direktorja upravni odbor po pred-
hodnem soglasju ustanovitelja.

16. člen
O načinu pokrivanja primanjkljaja, ki ga ni moč pokriti iz

drugih razpoložljivih sredstev odloča ustanovitelj na predlog
upravnega odbora.

VII. PRAVICE, OBVEZNOSTI IN ODGOVORNOSTI
INŠTITUTA V PRAVNEM PROMETU

17. člen
Inštitut je pravna oseba, ki nastopa v pravnem prometu

v okviru svoje dejavnosti samostojno, z vsemi pravicami in
obveznostmi brez omejitev.

VIII. ODGOVORNOSTI USTANOVITELJA ZA OBVEZNOSTI
INŠTITUTA

18. člen
Ustanovitelj prevzema odgovornost za obveznosti inšti-

tuta iz naslova opravljanja dejavnosti, ki je javna služba, do
višine vrednosti premoženja, s katerim inštitut upravlja. Za
obveznosti inštituta iz lastne dejavnosti jamči inštitut s pri-
hodki iz lastne dejavnosti.
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IX. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

19. člen
Svet inštituta nadaljuje z delom do konstituiranja uprav-

nega odbora, ki se konstituira najkasneje v 45 dneh po
uveljavitvi tega sklepa.

Vršilca dolžnosti direktorja imenuje Vlada Republike
Slovenije s posebnim sklepom.

20. člen
Način in pogoji za pridobivanje sredstev za delo inštitu-

ta, ki so določeni v 13. in 14. členu tega sklepa, se začnejo
izvajati takoj po sprejetju tega sklepa.

21. člen
Statut mora biti sprejet v roku 90 dni po uveljavitvi tega

sklepa. Imenovanje vodilnih delavcev, izvolitev ostalih orga-
nov in imenovanje vodilnih raziskovalnih delavcev se izvede
takoj po sprejetju statuta inštituta.

22. člen
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 691-09/98-1
Ljubljana, dne 10. septembra 1998.

Vlada Republike Slovenije

dr. Janez Drnovšek l. r.
Predsednik

MINISTRSTVA
3171. Odredba o spremembi odredbe o prepovedi

uvoza in prevoza pošiljk domačih in divjih
prašičev ter izdelkov in surovin, ki izvirajo od
domačih in divjih prašičev iz regije Trentino Alto
Adige v Republiki Italiji

Na podlagi 2. točke 112. člena zakona o veterinarstvu
(Uradni list RS, št. 82/94, 21/95 in 16/96) in 99. člena
zakona o upravi (Uradni list RS, št. 67/94, 20/95 – odl. US
in 29/95) izdaja minister za kmetijstvo, gozdarstvo in
prehrano

O D R E D B O
o spremembi odredbe o prepovedi uvoza

in prevoza pošiljk domačih in divjih prašičev
ter izdelkov in surovin, ki izvirajo od domačih
in divjih prašičev iz regije Trentino Alto Adige

v Republiki Italiji

I
V naslovu, I. in II. točki odredbe o prepovedi uvoza in

prevoza pošiljk domačih in divjih prašičev ter izdelkov in
surovin, ki izvirajo od domačih in divjih prašičev iz regije
Trentino Alto Adige v Republiki Italiji (Uradni list RS, št.
63/97) se za besedilom “iz regije Trentino Alto Adige” doda
besedilo “in regije Emilia-Romagna”.

II
Ta odredba začne veljati naslednji dan po objavi v

Uradnem listu RS.

Št. 323-01-067/97-1
Ljubljana, dne 17. septembra 1998.

Minister
za kmetijstvo,

gozdarstvo in prehrano
Ciril Smrkolj l. r.

3172. Seznam potrjenih domačih sort kmetijskih rastlin in tujih sort kmetijskih rastlin, za katere je bila dovoljena introdukcija v
Republiki Sloveniji

Na podlagi 29. člena zakona o potrjevanju novih sort, dovolitvi introdukcije tujih sort in o varstvu sort kmetijskih in
gozdnih rastlin (Uradni list SFRJ, št. 38/80 in 82/90) in v zvezi s 4. členom ustavnega zakona za izvedbo temeljne ustavne
listine o samostojnosti in neodvisnosti Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 1/91-I) izdaja minister za kmetijstvo,
gozdarstvo in prehrano

S E Z N A M
potrjenih domačih sort kmetijskih rastlin in tujih sort kmetijskih rastlin, za katere je bila dovoljena

introdukcija v Republiki Sloveniji

1. V register novih domačih sort in v evidenco tujih sort kmetijskih rastlin, za katere je bila dovoljena introdukcija v
Republiki Sloveniji, so vpisane naslednje sorte:
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Firma oziroma Firma oziroma
Vrsta rastlin Sorta Leto ime in sedež ime in sedež

vpisa ustvarjalca vložnika zah-
sorte (kratica)* teve (kratica)*

1 2 3 4 5

ŽITO
Avena sativa L.
Oves 1. Alf 1996 bl OR

2. Euro 1996 zs Lv
3. Expander 1996 zs Lv
4. Flämingsnova 1981 bl
5. Leanda 1979 rc Ls
6. Lord 1995 ls Lv
7. Lorenz 1995 obb Lv
8. Pram 1996 Kt Kt
9. Rajac 1987 kg
10. Slavuj 1990 kg
11. Valiant 1995 rc Ls

Fagopyrum esculentum Moench
Ajda 1. Darina 1995 La La

2. Darja 1988 La La
3. Rana 60 1995 La La
4. Siva 1984 La La

Hordeum vulgare L. (= H. distichon L. cv. distichon)
Jari dvovrstni ječmen 1. Astor 1991 oi Ls

2. Berenice 1983 gi
3. Berta 1995 ls Ls
4. Bonaire 1995 rc Ls
5. Elisa 1996 zs Lv
6. Jaran 1983 oi Ls
7. Kraguj 1977 kg
8. Magda 1995 rc Ls
9. Marina 1996 bl OR
10. Novosadski 294 1980 ni
11. Tina 1995 ls Ls
12. Trojanac 1986 zc
13. Vihor 1991 ni

Ozimni dvovrstni ječmen 1. Alpha 1983 gi
2. Astrid 1995 ma Lv
3. Hanna 1998 obb Lv
4. Igri 1995 ls Ls
5. Kristal 1982 zc
6. Mihael 1996 oi Ls
7. Novosadski 293 1982 ni
8. Rex 1990 oi Ls
9. Sladoran 1984 oi Ls

Hordeum vulgare L. ssp. polystichum (Hall.)
Schinz et Kell.
Ozimni večvrstni ječmen 1. Antares 1985 gi

2. Copia 1995 us Lv
3. Gotic 1995 td Ls
4. GA 6A 25 1998 mg Lv
5. Helga 1998 ls Ls
6. Novosadski 313 1987 ni
7. Partizan 1977 kg
8. Plaisant 1996 mg Lv
9. Robur 1984 gi Lv
10. Vega 1976 La La

Panicum miliaceum L.
Proso 1. Biserka 1991 ni

2. Rumenka 1991 ni

* Polno ime in sedež firme oziroma ustvarjalca sorte ter vložnika zahteve za potrditev oziroma za dovolitev introdukcije sorte je v legendi, ki je sestavni del
tega seznama (Priloga I)
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Firma oziroma Firma oziroma
Vrsta rastlin Sorta Leto ime in sedež ime in sedež

vpisa ustvarjalca vložnika zah-
sorte (kratica)* teve (kratica)*

1 2 3 4 5

Secale cereale L.
Ozimna rž 1. Danko

 = Dankowskie nowe 1979 rd
2. Eho-kurz 1989 zl
3. Marder 1996 bl Ls
4. Tetraploidna okta 1967 La La

Triticale (sin.x Triticosecale Wittmack)
(= Triticum x Secale)
Ozimna tritikala 1. Almo 1995 ls Ls

2. Clercal 1986 gi Lv
3. KG 20 1980 kg
4. Rtanj 1989 zc

Triticum aestivum L.
Jara pšenica 1. Egon 1996 zs Lv

2. Goranka 1980 zž Ls
3. Leda 1986 zc
4. Nevesinjka 1991 ni
5. Planinka 1980 zž Ls
6. Ranka 1980 zc
7. Remus 1995 ma Lv
8. Vesna 1980 zc
9. Vidovica 1986 zž Ls

Ozimna pšenica 1. Alena 1990 zž Ls
2. Ana 1988 oi Ls
3. Anita 1996 zž Ls
4. Atlantis 1998 mhs Lv
5. Balkan 1979 ni
6. Beogradjanka 1983 bp
7. Branka 1998 zž Ls
8. Brutus 1998 ls Ls
9. Danica 1990 ni
10. Davorka 1996 zž Ls
11. Demetra 1995 oi Ls
12. Dolinka 1998 za Ls
13. Džerdanka 1986 oi Ls
14. Evropa 90 1990 ni
15. GK Pinka 1995 sg Lk
16. GK Ledava 1998 sg Lk
17. GK Mura 1998 sg Lk
18. Hubertus 1995 ls Ls
19. Justus 1995 ls Ls
20. Kragujevčanka 56 1975 kg
21. Kraljevica 1985 zc
22. Krona 1996 oa Ls
23. Lara 1996 oa Ls
24. Lenta 1996 oa Ls
25. Lonja 1980 zž Ls
26. Marija 1988 zž Ls
27. Marina 1989 zž Ls
28. Marinka 1968 Li
29. Mihelca 1995 zž Ls
30. Mladenka 1996 zž Ls
31. Murka 1998 za Ls
32. Olga 1996 zž Ls
33. Pahulja 1988 zc
34. Partizanka 1973 ni
35. Pitoma 1983 vp
36. Plodna 1996 zž Ls
37. Pobeda 1990 ni
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Firma oziroma Firma oziroma
Vrsta rastlin Sorta Leto ime in sedež ime in sedež

vpisa ustvarjalca vložnika zah-
sorte (kratica)* teve (kratica)*

1 2 3 4 5

38. Profit 1995 gs Lv
39. Proteinka 1990 ni
40. Reska 1996 Kt Kt
41. Renan 1998 gi Lv
42. Rodna 1988 ni
43. Sana 1983 zž Ls
44. Soissons 1995 td Ls
45. Srbijanka 1986 kg
46. Srpanjka 1989 oi Ls
47. Studenica 1990 kg
48. Super zlatna 1978 zž Ls
49. Takovčanka 1990 kg
50. Tina 1996 zž Ls
51. Toronto 1998 us Lv
52. Zagi 87 1988 vp
53. Zrinka 1988 vp
54. Zvezda 1982 ni
55. Žitarka 1985 oi Ls

Triticum durum Desf.
Trda pšenica 1. Tina 1985 si

2. Toma 1988 si
3. Windur 1989 bl Ls

Zea mays L.
Koruza
FAO 100 1. Aura 1996 rr Lv

2. Bc 133 1996 zr Ls
3. Bc 175 1986 zr Ls
4. Bc 183 1977 zr Ls
5. Bc 191 1978 zr Ls
6. Bc 192 1995 zr Ls
7. Impact 1997 ek Ls
8. Lj-180 1996 La La
9. Rana 17 1996 zr Ls
10. Rana 19 1996 zr Ls
11. ZPTC 110 1988 zp
12. ZPTC 196 1980 zp
13. ZPTC 198 1985 zp

FAO 200 1. Alberta 1997 dp Mp
2. Bahia 1996 sn Lv
3. Banguy 1998 ln Lv
4. Bc 222 1990 zr Ls
5. Bc 278 1984 zr Ls
6. Bc 28-11 1973 zr Ls
7. Bc 288 B 1991 zr Ls
8. Dea 1984 dp Mp
9. Dea Ht 1995 dp Mp
10. DK 250 1996 rr Lv
11. Elita 1998 dp Mp
12. ETA 272 1984 zr Ls
13. Fanion 1996 ek Ls
14. Galice 1998 ek Ls
15. Helga 1991 dp Mp
16. LG 22.44 1996 rl Lv
17. LG 22.76 1997 rl Lv
18. Litra 1995 dp Mp
19. LJ 275 t 1973 La La
20. LJ 280 1976 La La
21. Lotus 1996 ln Lv
22. Marlis 1995 pc Lv
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Firma oziroma Firma oziroma
Vrsta rastlin Sorta Leto ime in sedež ime in sedež

vpisa ustvarjalca vložnika zah-
sorte (kratica)* teve (kratica)*

1 2 3 4 5

23. Matilda 1996 dp Mp
24. Nobilis 1996 pc Lv
25. Notoa 1998 sn Lv
26. NS 288 1987 ni
27. NSSC 201 1985 ni
28. NSTWC 251 1984 ni
29. OsSK 247 1978 oi Ls
30. OsSK 282 1991 oi Ls
31. Polka 1995 dp Mp
32. ZPSC 299 1987 zp Kk
33. ZPTC 244 1991 zp Kk
34. ZPTC 256 1987 zp Kk

FAO 300 1. Anjou 305 1997 bm Lv
2. Artemis 1996 pc Lv
3. Bc 308 E 1990 zr Ls
4. Bc 312 1984 zr Ls
5. Bc 318 1984 zr Ls
6. Bc 3786 1991 zr Ls
7. Clarica 1997 dp Mp
8. DK 300 1998 rg Lv
9. DK 371 1996 rr Lv
10. Domingo 1995 ek Ls
11. Eva 1982 dp Mp
12. Fant 36 1991 zr Ls
13. Gaucho 1996 ek Ls
14. Gregor 1998 ek Ls
15. Hardis 1996 pc Lv
16. Jaspe 1996 sm Lv
17. LG 22.98 1997 rl Lv
18. LG 23.06 1998 rl Lv
19. LG 23.10 1996 rl Lv
20. Međimurec 38 1987 zr Ls
21. Mirna 1985 dp Mp
22. Monalisa 1998 dp Mp
23. Monessa 1998 dp Mp
24. Nandou 1998 ln Lv
25. NS 375 1991 ni
26. Occitan 1998 sn Lv
27. OsSK 332 1990 oi Ls
28. OsSK 382 1989 oi Ls
29. Pactol 1998 sn Lv
30. Raissa 1995 dp Mp
31. Sze SC 361 1998 sg Lk
32. ZPSC 314 1991 zp Kk
33. ZPTC 349 1990 zp Kk
34. ZPTC 369 1990 zp Kk

FAO 400 1. Bc 408 B 1991 zr Ls
2. Bc 408 E 1987 zr Ls
3. Bc 488 B 1991 zr Ls
4. Bc 492 1986 zr Ls
5. Carla 1990 dp Mp
6. Danella 1998 dp Mp
7. DK 493 1997 dd Lv
8. Evelina 1997 dp Mp
9. Furio 1995 sn Lv
10. Jumbo 48 1996 zr Ls
11. LG 23.50 1995 rl Lv
12. Luisiana 1998 dp Mp
13. Marista 1996 dp Mp
14. Matea 1998 dp Mp
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Firma oziroma Firma oziroma
Vrsta rastlin Sorta Leto ime in sedež ime in sedež

vpisa ustvarjalca vložnika zah-
sorte (kratica)* teve (kratica)*

1 2 3 4 5

15. NS 420 (NSSC 420) 1988 ni
16. NSSC 444 1985 ni
17. Stefania 1996 dp Mp
18. Stira 1996 dp Mp
19. ZPSC 415 1989 zp Kk
20. ZPTC 404 1987 zp Kk
21. ZPTC 489 1991 zp Kk

FAO 500 1. Bc 592 1985 zr Ls
2. Bc 5982 1996 zr Ls
3. Coralba 1998 dp Mp
4. Dorado (Bc 588) 1982 zr Ls
5. Etalon 1996 sn Lv
6. NS 514 (NSSC 514) 1988 ni
7. Palma 1988 dp Mp
8. Valeria 1989 dp Mp
9. ZPSC 539 1989 zp Kk
10. ZPSC 599 1990 zp Kk

FAO 600 1. Bc 66-61 1973 zr Ls
2. Bc 678 1989 zr Ls
3. Cecilia 1997 dp Mp
4. Laura 1997 dp Mp
5. Luana 1987 dp Mp
6. NSSC 606 1978 ni
7. ZPSC 677 (ZPSC 607) 1990 zp Kk

FAO 700 1. Bc 723 1978 zr Ls
2. Bc 788 1978 zr Ls
3. ZPSC 704 1979 zp Kk
4. ZPSC 709 t 1982 zp Kk
5. ZPSC 716 1988 zp Kk
6. ZPSC 734 1985 zp Kk

KRMNE RASTLINE
Agrostis canina L.
Pasja šopulja 1. Avanta 1984 kf Ls

Agrostis gigantea (Roth)
(= Agrostis alba L.)
Orjaška šopulja, 1. Bela 1984 Li Ls
bela šopulja

Agrostis stolonifera L.
Plazeča šopulja 1. Kromi 1997 sd La

Agrostis tenuis Sibth.
(= Agrostis capillaris L.)
Tankolistna šopulja, 1. Allure 1984 kf Ls
lasasta šopulja 2. Highland 1984 co

Alopecurus pratensis L.
Travniški lisičji rep 1. Dan 1974 tp Ls
Arrhenatherum elatius (L.) Beauv.
ex J. et C. Presl.
Visoka pahovka 1. K-12 1979 kc

2. Sora 1984 Li Ls
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Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. rapacea Koch.
(= B. v. ssp. rapacea (Koch.) Döll.
Krmna pesa 1. Blanca 1982 ek Ls

2. Brigadier 1979 kj Ls, Ld
3. Kiwi 1997 ek Ls
4. Kyros 1983 sd La
5. Ludbreška žuta 1998 lag Ls
6. Monobomba 1998 kj Ld
7. Monorosa 1977 kj Ld
8. Monoval 1977 rc Ls
9. Polyfourra 1982 ek Ls
10. Peramono 1998 ek Ls
11. Remlinger 1987 ek Ls
12. Zentaur 1987 km Ls

Brassica napus L. var. napus
(B. napus L. ssp. napus)
Krmna ogrščica 1. Akela 1997 kf Ls

2. NS Bikovo 1983 ni
3. Petranova 1988 bl

Brassica oleracea L. convar. acephala
(DC.) Alef. var. medullosa Thell.
Krmni ohrovt 1. Grüner angeliter

 = Zeleni angeliter 1973 lp
2. Maksimirski visoki 1987 zi Ls

Brassica napus L. ssp. rapifera Metzg.
(= Brassica napus L. var.
napobrassica (L.) Rchb.)
Podzemna koleraba, kavla 1. Gransa 1982 qm Ls

Brassica rapa L. var. silvestris
(Lam.) Briggs
Krmna repica 1. Perko pvh 1974 ek Ls

Brassica rapa L. var. rapa
Strniščna repa 1. Kranjska podolgovata 1995 Ls Ls

Bromus L.
Stoklasa 1. Lubro 1991 gi

2. Manchar 1983 pw

Cynosurus cristatus L.
Navadni pasji rep 1. Cynora 1984 kf Ls

Cynodon dactylon (L.) Pers
Prstati pesjak 1. Common 1984 kf Ls
Dactylis glomerata L.
Pasja trava 1. Baraula 1979 ob Ls

2. Fala 1979 js Ls
3. K-6 1976 kc
4. K-7 1976 kc
5. Kopa 1974 Li Ls
6. Lidaglo 1997 ld Ls
7. Modac 1977 vm

Daucus carota L. ssp. sativus (Hoffm.)
Hayek (= D. carota L. ssp. sativus (Hoffm.) Arcang.
Krmno korenje 1. Semor 1995 Ls Ls
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Festuca arundinacea Schreber
Trstikasta bilnica 1. Arpa 1997 tc Ls

2. Barcel 1997 ob Ls
3. Cochise 1997 sd La
4. Finelawn 1 1997 sd La
5. K-20 1982 kc
6. Loka 1997 Li Li
7. NS visoki vijuk -10 1979 ni
8. Ondine 1991 gi
9. Skarpa 1990 km Ls

Festuca ovina L. spp. tenuifolia
(Siebth.) Dum.
Tankolistna ovčja bilnica 1. Mecklenburger 1984 bn Ls

2. Pamela 1997 sd La
3. Ridu 1997 sd La

Festuca pratensis Huds.
Travniška bilnica 1. Bartran 1997 ob Ls

2. Belimo 1977 vm
3. Fiola 1997 kf Ls
4. K-21 1986 kc
5. Rožna 1997 La La
6. Skra 1990 km Ls

Festuca rubra L. ssp. fallax (Thuill.)
Hayek (= F. rubra ssp. commutata)
Šopasta rdeča bilnica 1. Barfalla 1984 ob Ls

2. Koket 1984 vm Ls
3. Medina 1997 sd La
4. Menuet 1984 kf Ls
5. Napoli 1997 sd La
6. Suzette 1997 sd La
7. Tamara 1997 sd La
8. Tatjana 1997 sd La

Festuca rubra L. ssp. vulgaris (Gaud.) Hayek
Rdeča bilnica 1. Echo 1997 sd La

2. Jasna 1984 Li Ls
3. Kos 1974 sh Ls
4. Laxton 1997 sd La
5. Pernille 1997 sd La
6. Sonnet 1984 kf Ls

Lolium multiflorum Lam. (= L. multiflorum
var. italicum (A. Br.) Beck.)
Mnogocvetna ljuljka 1. Avance 1983 sl Ls

2. Barmultra 1979 ob Ls
3. Bartissimo 1997 ob Ls
4. Barverdi 1997 ob Ls
5. Billion 1983 kh
6. Dilana 1977 dfl
7. Draga 1984 Li Ls
8. Gordo 1997 kf Ls
9. Gotra 1979 sh Ls
10. K-13 1979 kc
11. Lolita 1984 to
12. Lotos 1987 sh Ls
13. Pollanum 1977 ld
14. Serenade 1997 kj Ld
15. Tetraflorum 1977 kf, kj Ls, Ld
16. Vertyl 1997 rr Ld
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Lolium x boucheanum Kunth
(= Lolium x hybridum Hausskn.) = L. multiflorum x L. perenne
Oldenburška ljuljka,
skrižana ljuljka 1. Esga 1990 sh Ls

2. Gazella 1998 ld Ls

Lolium perenne L.
Trpežna (angleška) ljuljka 1. Barlet 1995 ob Ls

2. Barvestra 1979 ob Ls
3. Bravo 1997 gz La
4. Ilirka 1974 Li Ls
5. Juventus 1997 sd La
6. Marino 1973 rl
7. Sakini 1997 sd La
8. Salem 1987 sd
9. Score 1997 sd La
10. Sprinter 1984 sd
11. Taya 1997 sd La
12. Tivoli 1997 sd Ls

Lotus corniculatus L.
Navadna nokota 1. Bokor 1986 zc

2. Butmirka 1986 zi Ls
3. Diana 1974 wr Ls
4. Zora 1986 zc

Lupinus albus L.
Bela sladka lupina 1. Nyirsegi 1990 ny

Medicago lupulina L.
Hmeljna meteljka, osenica 1. Slapska 1984 wr Ls

Medicago sativa L. ssp. sativa
Lucerna 1. Debarska 1982 si

2. Derby 1991 ob Ls
3. Elga 1973 la
4. Europe 1977 td Ls
5. K-22 1982 kc
6. K-23 1983 kc
7. Luna 1979 ga
8. Mirna 1986 zi Ls
9. NS-Mediana ZMS V 1980 ni
10. NS-Slavija 1990 ni
11. Orca 1977 oc
12. Orchesienne 1980 la
13. Osiječanka 89 1990 oi Ls
14. Osiječka 11 1989 oi Ls
15. Osiječka 66 1970 oi Ls
16. Osječanka 88 1988 oi Ls
17. Osječka 10 1989 oi Ls
18. Posavina 1991 oi Ls
19. Resis 1990 op Ls
20. Sitel 1991 ob Ls
21. Slavonka 1980 oi Ls
22. ZA-83 1984 zc

Melilotus alba Medik.
Bela medena detelja 1. Denta 1984 kf Ls

Onobrychis viciifolia Scop.
Navadna turška detelja,
esparzeta 1. Makedonka 1982 si
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Phacelia tanacetifolia Benth.
Facelija 1. Blanca 1984 kf Ls

2. NS-Facelija 1984 ni

Phleum pratense L.
Travniški mačji rep 1. Bart 1979 ob Ls

2. Bilbo 1997 sd La
3. Krim 1974 Li Ls
4. Lirocco 1998 ld Lv
5. Pronto 1983 mn
6. Teno 1997 sd La

Pisum sativum L. convar. speciosum
(= Pisum arvense L.)
Krmni grah 1. Maksimirski bijeli 1987 zi Ls

2. NS-Dunav 1977 ni
3. NS-Pionir 1977 ni
4. Poneka 1977 dfl
5. Tara 1986 na

Pisum sativum L. ssp. sativum (Gov.)
Lehm. convar. sativum Alef.
Grah za suho zrnje 1. Ascona 1995 rc Ls

2. Helia 1990 tp
3. Progreta 1988 spr
4. Solara 1995 rc Ls
5. Timo 1988 sw

Poa annua L.
Enoletna latovka 1. Bokora 1984 wr Ls

Poa nemoralis L.
Podlesna latovka 1. Novombra 1984 vm Ls

Poa pratensis L.
Travniška latovka 1. Balin 1997 sd La

2. Beata 1987 bi Ls
3. Berbi 1977 bn Ls
4. Compact 1997 sd La
5. Conni 1997 sd La
6. Menina 1997 Li Li
7. Wembley 1997 sd La

Poa pratensis L. spp. angustifolia
(L.) Hayek
Ozkolistna latovka 1. Baron 1979 ob Ls

Poa trivialis L.
Navadna latovka 1. Dasas 1997 sd La

2. Polis 1984 kj Ld, Ls

Raphanus sativus L. var.
oleiformis Pers.
Oljna redkev 1. Rauola 1974 lb

Sorghum sudanense Stapf.
Sudanska trava 1. Savana 1989 nb

2. Srem 1983 ni
3. Susu 1997 kf Ls
4. Zora 1983 ni
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Sorghum bicolor (L.) Moench.
(= Sorgum vulgare Pers. partim.
sin. Andropogon sorghum (L.) Bro.)
Krmni sirek 1. Novosadski silosirak 1973 ni

2. Novosadski šečerac 1973 ni
3. NS-džin 1983 ni
4. Sweet sioux 1979 mc

Trifolium alexandrinum L.
Aleksandrijska detelja 1. Lilibeo 1984 pi Ls

Trifolium incarnatum L.
Inkarnatka 1. Inkara 1980 Li Ls

Trifolium pratense L.
Črna detelja 1. K-17 1971 kc

2. Kvarta 1997 pos Ls
3. Lero 1977 hn
4. Marino 1973 ms
5. Poljanka 1971 Li Ls
6. Start 1982 to Ls
7. Temara 1984 ze Ls
8. Ulka 1990 lpr Ls
9. Viola 1974 lp
10. Živa 1986 Li Ls

Trifolium hybridum L.
Švedska detelja,
hibridna detelja 1. Hytra 1984 sw Ls

Trifolium repens L.
Plazeča detelja,
bela detelja 1. Regal 1985 aa

2. Rivendel 1997 sd La

Trifolium resupinatum L.
Perzijska detelja,
zasukanocvetna detelja 1. Accadia 1984 kf Ls

Vicia faba L.
Krmni bob 1. Grot 1990 sh Ls

2. Inovec 1986 hs Ls
3. Soravi 1988 gi

Vicia pannonica Crantz
Panonska grašica 1. NS Panonika 1979 ni

Vicia sativa L.
Navadna grašica 1. Jaga 1979 sh Ls

2. NS Beograd 1970 ni
3. NS Sirmium 1979 ni

KROMPIR

Solanum tuberosum L.
Krompir 1. Adora 1997 eh Ld

2. Agria 1995 ea Ls
3. Arinda 1995 ea Ls
4. Arkula 1990 kmc Kk
5. Asterix 1996 lz Dv
6. Ausonia 1995 ea Ls
7. Bright 1997 rc Ls
8. Carlingford 1995 cp Kk
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9. Cita 1998 Li Li
10. Cleopatra 1988 lz Dv
11. Concorde 1995 ea Ls
12. Cornado 1996 ea Ls
13. Cosmos 1995 ea Ls
14. Cvetnik 1964 Li Ls
15. Dobrin 1964 Li Ls
16. Eba 1973 ea Ls
17. Edzina 1967 lz Ls
18. Escort 1997 ea Ls
19. Felsina 1997 eh Ld
20. Fianna 1995 ea Ls
21. Frisia 1996 lz Dv
22. Igor 1970 Li Ls
23. Jaerla 1971 lz Dv
24. Jaka 1979 Li Ls
25. Jana 1973 Li Ls
26. Jemseg 1997 fc Kk
27. Karin 1990 ks
28. Kondor 1995 ea Ls
29. Kresnik 1989 Li Ls
30. Krostar 1990 hb
31. Latona 1998 lz Dv
32. Maris bard 1995 cp Ls
33. Marabel 1998 lb Lv
34. Meta 1979 Li Ls
35. Minerva 1997 ed Va
36. Mirakel 1997 kmc Kk
37. Navan 1997 cp Kk
38. Nikita 1997 ea Ls
39. Ostara 1973 ho
40. Primura 1970 hm
41. Resy 1973 ea Ls
42. Romano 1995 ea Ls
43. Santé 1995 ea Ls
44. Solara 1998 lnk Lv
45. Tone 1988 Li Ls
46. Tomensa 1998 lnk Lv
47. Ukama 1986 lz Dv
48. Ulster sceptre 1983 gc
49. Vesna 1970 Li Ls

INDUSTRIJSKE RASTLINE
Beta vulgaris L. ssp. vulgaris
var. altissima Döll.
Sladkorna pesa 1. Astro 1997 šs OR

2. Cermo 1989 šs OR
3. Desna 1998 kh OR
4. Emma 1997 lns OR
5. Gina 1997 ek OR
6. Kristall 1997 wm OR
7. Marika 1991 ek OR
8. Medea 1997 vk OR
9. Os Ana 1991 oi OR
10. Perla 1983 ek OR
11. Prisma 1990 hd OR
12. Rizofort 1989 kh OR
13. Romea 1997 šs OR
14. Tip-top 1996 kh OR
15. Univers 1997 kh OR
16. Zita 1997 ek OR
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Brassica napus L. ssp. oleifera
(Metzg.) Sinsk.
Oljna ogrščica, ozimna 1. Bienvenu 1988 lc

2. Danica 1990 zu Ls
3. Darmor 1988 lc
4. Jet neuf 1983 lc
5. Tandem 1988 lc
6. Zora 1990 zu Ls

Cannabis sativa L.
Konoplja 1. Kompolti hibrid TC 1991 ko

2. Kompolti kender 1982 ko
3. Kompolti sarga szru 1990 ko
4. Unico-B 1982 ko

Cucurbita pepo L. var.oleifera sin.
var. citrulina (L.) Greb. var. styriaca
Oljna buča 1. Gleisdorfer Ölkurbis 1986 gs

2. Slovenska golica 1974 Ls Ls
3. Wies 371 1986 wl

Glycine max (L.) Merril
Soja 1. Ana 1990 zm

2. Dubravka 1988 zu Ls
3. Evans 1987 su
4. Gordana 1987 zb
5. Ljubica 1976 zb
6. Marija 1984 zb
7. Mirna 1991 oi Ls
8. Mura 1986 oi Ls
9. Neretva 1991 oi Ls
10. S-0990 1986 mn
11. Slavonka 1988 zb
12. Tina 1988 zb
13. Una 1988 oi Ls
14. Zvijezda 1978 zm

Helianthus annuus L.
Sončnica 1. NS-H-26-RM 1982 ni Ls

2. NS-H -15 1984 ni Ls
3. Osječanin 1985 oi Ls
4. Sorem 80 1983 fu
5. Zg-31 1988 zb
6. Zg-64 1988 zb
7. Zg-54 1989 zb
8. Viki 1989 sg

Helianthus tuberosus L.
Topinambur, laška repa 1. Bianka 1985 mu

2. Violet de Rennes 1985 re

Humulus lupulus L.
Hmelj 1. Ahil 1971 ŽI ŽI

2. Apolon 1971 ŽI ŽI
3. Atlas 1971 ŽI ŽI
4. Aurora 1971 ŽI ŽI
5. Blisk 1979 ŽI ŽI
6. Bobek 1979 ŽI ŽI
7. Buket 1979 ŽI ŽI
8. Cekin 1990 ŽI ŽI
9. Celeia 1990 ŽI ŽI
10. Cerera 1990 ŽI ŽI
11. Cicero 1990 ŽI ŽI
12. Magnum 1998 hdg ŽI



Stran 4956 / Št. 66 / 1. 10. 1998 Uradni list Republike Slovenije

Firma oziroma Firma oziroma
Vrsta rastlin Sorta Leto ime in sedež ime in sedež

vpisa ustvarjalca vložnika zah-
sorte (kratica)* teve (kratica)*

1 2 3 4 5

Linum usitatissimum L.
Navadni lan 1. Belinka 1988 rc

2. Natasja 1979 lz
3. Regina 1991 rc

Nicotiana tabacum L.
Tobak 1. DH 10 1991 zd

2. Jaka MD-80 1991 bce
3. Podravina 1973 zd
4. Suhum 959 1991 kd

Papaver somniferum L.
Vrtni mak 1. Marianne 1989 kh

Sinapis alba L.
Bela gorjušica 1. Budakalaszi sarga 1989 bg

2. Emergo 1990 sz
3. Serval 1990 kh

Sorgum vulgare Pers. var. technicum (Korn.) Snowden
Sirek za metle 1. Jantar 1987 nb

2. Jumak 1987 nb

VRTNINE
Allium ascalonicum L. (= A. cepa L.
var. ascalonicum Backer)
Šalotka 1. Pohorka 1996 Ls Ls

Allium cepa L. var. cepa
Čebula 1. Aldato (F1) 1996 er Ls

2. Banko 1991 es
3. Belokranjka 1984 La Ls
4. Bučinski S-85 1986 si
5. Centurion (F1) 1996 wb Lp
6. Daytona (F1) 1996 wb Lp
7. Hyduro (F1) 1979 wb Lp
8. Hygro (F1) 1979 wb Lp
9. Hyper (F1) 1979 wb Lp
10. Jaseniška rdeča
 = Jasenički crveni 1983 spi Ls
11. Jaseniška rumena
 = Jasenički žuti 1983 spi Ls
12. Jugo 88 1989 si
13. Kupusinski jabolčar
 = Kupusinski jabučar 1980 ni
14. Radar 1996 wb Lp
15. Red Baron 1997 wb Lp
16. Sidra 1989 si
17. Srebrnjak skopski 1984 si
18. Sturon 1979 es
19. Tera 1996 Ls Ls

Allium fistulosum L.
Zimski luk 1. Parade 1996 wb Lp

Allium porrum L.
Por 1. Ardea 1996 ee Lz

2. Bandit
 = Blauwgroene Winter 1996 wb Lp
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3. Favorit 1990 si
4. Jolant 1996 wb Lp
5. Merlin 1996 wb Lp

Allium sativum L. var. sativum
Česen 1. Piros 1988 spi Ls

2. Sedef 1988 spi Ls

Apium graveolens L. var. rapaceum
(Mill.) Gaudich
Gomoljna zelena 1. Brilliant 1996 wb Lp

2. Diamant 1996 wb Lp
3. Dolvi 1979 lü
4. Luna (F1) 1996 wb Lp
5. Volltreffer 1982 qm Ls

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. vulgaris
(= B. vulgaris var. conditiva Alef.)
Rdeča pesa 1. Action (F1) 1996 wb Lp

2. Bikor 1973 wb Lp
3. Mobile 1996 wb Lp
4. Nero 1996 er Ls
5. Pablo (F1) 1997 wb Lp
6. Unik 1991 od
7. Warrior (F1) 1996 bcs Ls
8. Wodan (F1) 1996 wb Lp

Brassica oleracea L. ssp. oleracea L.
convar. caulorapa (DC.) Alef.
Kolerabica 1. Bocal (F1) 1997 ee Lz

2. Frühweiss 1986 qm Ls
3. Korist (F1) 1996 wb Lp
4. Superschmelz 1985 hw

Brassica oleracea L. ssp. oleracea
convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis L.
(= Brass. cretica Lamk. ssp. botrytis
(L.) O. Schwarz
Cvetača 1. Alpha = Verlato, Raquet,

 Alpha begum, Eureka 1982 qm Ls
2. Aprilex 1985 es
3. Ardego (F1) 1996 ee Lz
4. Arfak (F1) 1996 er Ls
5. Artemis (F1) 1996 las Lpl
6. Baco (F1) 1996 er Ls
7. Coleman 1996 wb Lp
8. Fargo (F1) 1996 wb Lp
9. Fortuna 1982 dl
10. Fremont (F1) 1996 er Ls
11. Hormade 1984 bnz
12. Lateman 1996 wb Lp
13. Malimba (F1) 1996 er Ls
14. Nautilus (F1) 1996 bcs Ls
15. Plana (F1) 1996 er Ls
16. Saphire 1991 hh Ls
17. Shannon (F1) 1997 wb Lp
18. Star Light 1982 dl
19. Tolmu (F1) 1987 toe
20. Torina 1996 wb Lp
21. Ultra (F1) 1996 las Lpl
22. White Ball 1991 es
23. White Fox 1985 es
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Brassica oleracea L. ssp. oleracea
convar. botrytis (L.) Alef. var.
italica Plenck
Brokoli 1. Fiesta (F1) 1997 wb Lp

2. Kermit (F1) 1996 wb Lp
3. Lord (F1) 1996 las Lpl
4. Regilio (F1) 1997 ee Lz

Brassica oleracea L. ssp. oleracea convar.
capitata (L.) Alef. var. capitata
f. alba DC.
Belo zelje 1. Alladin (F1) 1996 wb Lp

2. Almanac (F1) 1996 wb Lp
3. Atleta (F1) 1988 wb Lp
4. Atria (F1) 1996 er Ls
5. Bartolo (F1) 1996 wb Lp
6. Bravo (F1) 1996 bcs Ls
7. Carlton (F1) 1996 wb Lp
8. Cecile (F1) 1996 wb Lp
9. Delphi (F1) 1989 er Ls
10. Delus (F1) 1996 er Ls
11. Destiny (F1) 1996 wb Lp
12. Dumas (F1) 1996 er Ls
13. Emona 1979 Li Ls
14. Erdeno (F1) 1983 es
15. Falcon (F1) 1988 er Ls
16. Farao (F1) 1996 wb Lp
17. Fornax (F1) 1991 er Ls
18. Galaxy (F1) 1991 er Ls
19. Heads up (F1) 1996 bcs Ls
20. Hermes (F1) 1996 er Ls
21. Hidena (F1) 1980 wb Lp
22. Hinova (F1) 1979 wb Lp
23. Histona (F1) 1986 wb Lp
24. Horizon (F1) 1991 er Ls
25. Kranjsko okroglo 1979 Li Ls
26. Krautami (F1) 1996 wb Lp
27. Krautkaiser (F1) 1996 wb Lp
28. Krautman (F1) 1996 wb Lp
29. Lennox (F1) 1996 wb Lp
30. Market Victor 1979 hh Ls
31. Megaton (F1) 1997 wb Lp
32. Menza (F1) 1988 er Ls
33. Minicole (F1) 1982 wb Lp
34. Oscar (F1) 1988 er Ls
35. Parel (F1) 1996 wb Lp
36. Pluton (F1) 1991 es
37. Pontiac (F1) 1996 wb Lp
38. Prospera (F1) 1983 wb Lp
39. Quisto (F1) 1988 es
40. Ramco (F1) 1988 es
41. Rinda (F1) 1996 er Ls
42. Saratoga (F1) 1996 wb Lp
43. Tucana (F1) 1988 er Ls
44. Vestri (F1) 1996 er Ls
45. Winterduke (F1) 1986 wb Lp



Uradni list Republike Slovenije Št. 66 / 1. 10. 1998 / Stran 4959

Firma oziroma Firma oziroma
Vrsta rastlin Sorta Leto ime in sedež ime in sedež

vpisa ustvarjalca vložnika zah-
sorte (kratica)* teve (kratica)*

1 2 3 4 5

Brassica oleracea L. ssp. oleracea convar.
capitata (L.) Alef. var. capitata f. rubra DC.
(= Brassica oleracea L. convar. capitata
(L.) Alef. f. rubra (L.) Thell. =
B. oleracea var. rubra (L.) Thell.)
Rdeče zelje 1. Autoro (F1) 1996 wb Lp

2. Gradur (F1) 1996 er Ls
3. Hardoro (F1) 1997 wb Lp
4. Rubin 1982 spi Ls
5. Vorox (F1) 1996 er Ls

Brassica oleracea L. ssp. oleracea
convar. sabauda L. (= Brassica
oleracea L. var. bullata DC.)
Ohrovt 1. Cantasa (F1) 1996 wb Lp

2. Famosa (F1) 1996 wb Lp
3. Polasa (F1) 1996 wb Lp
4. Sindria (F1) 1996 er Ls
5. Stilon (F1) 1996 er Ls
6. Taler (F1) 1996 er Ls
7. Wirosa (F1) 1986 wb Lp

Brassica oleracea L. ssp. oleracea convar.
fruticosa var. gemmifera DC. (= B.o. ssp.
gemmifera (DC.) O. Schwarz)
Brstični ohrovt, popčar 1. Boxer (F1) 1996 wb Lp

2. Diablo (F1) 1996 wb Lp
3. Dorema (F1) 1982 wb Lp
4. Estate (F1) 1996 er Ls
5. Oliver (F1) 1988 es
6. Predora (F1) 1982 wb Lp
7. Rosella 1986 qm Ls
8. Titurel (F1) 1985 es
9. Valiant (F1) 1982 es

Brassica rapa L. ssp. pekinensis
(= B. pekinensis (Lour.) Rupr.)
Kitajski kapus 1. Chiko (F1) 1986 wb Lp

2. Nagaoka (F1) 1978 kt
3. Nemesis (F1) 1997 ee Lz

Capsicum annuum L. convar. grossum
(L.) Filov (= C. annuum L. var.
grossum (L.) Sendt.)
Paprika 1. Albaregia 1991 bz

2. Al 12 1964 spi Ls
3. Atol (F1) 1997 ee Lz
4. Banjaluška zgodnja
 = Banjalučka rana 1989 bli
5. Bianca (F1) 1996 ee Lz
6. Botinska rumena
 = Botinečka žuta 1986 zv Ls
7. Dolga bela = Duga bela 1986 spi Ls
8. Feherozon 1991 bz
9. Inia (F1) 1997 ee Lz
10. Istra (F1) 1996 er Ls
11. Kobra 1990 spi Ls
12. Luteus (F1) 1997 ee Lz
13. Mačvanka 1990 spi Ls
14. Maestro (F1) 1997 ee Lz
15. Matica 1988 ni
16. Morava 1976 spi Ls
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Firma oziroma Firma oziroma
Vrsta rastlin Sorta Leto ime in sedež ime in sedež

vpisa ustvarjalca vložnika zah-
sorte (kratica)* teve (kratica)*

1 2 3 4 5

17. Prima 1982 spi Ls
18. Romana 1990 spi Ls
19. Rotund rumena S 58
 = Rotund žolti S 58 1976 spi Ls
20. Rotund zeleni SK-70 1979 si
21. Stella 1989 bli
22. Tequila (F1) 1997 ee Lz
23. Tornado (F1) 1982 spi Ls
24. Viktorija 1986 spi Ls
25. Zlaten medal 1975 si
26. Župska rana 1990 spi Ls

Capsicum annuum L. ssp. microcarpum
var. acuminacum
Feferoni 1. Ferdi 1996 Ls Ls

2. Karmen 1977 spi Ls
3. Rumenka 1983 spi Ls
4. Salerno (F1) 1996 wb Lp
5. Tina 1985 si
6. Viza 1990 zv Ls
7. Zlata 1983 spi Ls

Cichorium endivia L. var.
latifolium Lam.
Endivija, rezva 1. Bossa 1996 wb Lp

2. Ciarda 1997 ee Lz
3. Dimara 1998 ee Lz
4. Eminence 1997 ee Lz
5. Eros 1996 wb Lp
6. Growers giant 1996 las Lpl
7. Malan 1996 er Ls
8. Maral 1996 er Ls
9. Neos 1996 wb Lp
10. Nuance 1996 ee Lz
11. Perfect 1996 ee Lz
12. Sardana 1996 ee Lz
13. Tressan 1996 er Ls
14. Valdena 1996 las Lpl

Cichorium intybus L. var.
foliosum Hegi.
Radič 1. Anivip 1985 Šo Šo

2. Firebird (F1) 1996 wb Lp
3. Monivip 1985 Šo Šo
4. Palla rossa
 = Palla rosa Zorzi precoce,
 Di Chioggia precocissima,
 Palla di fuoco rossa, Palla rossa
 precoce, Rosa a palla 1980 pz
5. Poncho (F1) 1997 wb Lp
6. Rubello (F1) 1996 wb Lp
7. Solkanski 1996 Šo Šo
8. Vervit 1996 Ls Ls

Citrullus lanatus (Thunb.)
Matsum. et Nakai
Lubenica 1. Charleston Gray 1977 lg

2. Crimson Sweet 1979 mk
3. Madera (F1) 1996 las Lpl
4. Rosa (F1) 1985 spi Ls
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Firma oziroma Firma oziroma
Vrsta rastlin Sorta Leto ime in sedež ime in sedež

vpisa ustvarjalca vložnika zah-
sorte (kratica)* teve (kratica)*

1 2 3 4 5

Cucumis melo L.
Melona ali dinja 1. Hale’s best jumbo

 = Planter’s jumbo 1986 ka

Cucumis sativus L.
Kumare 1. Alibi (F1) 1996 wb Lpl

2. Alstar (F1) 1996 wb Lpl
3. Alvin (F1) 1996 wb Lpl
4. Anuschka (F1) 1996 er Ls
5. Asterix (F1) 1996 wb Lpl
6. Astrea (F1)* 1987 es
7. Boda (F1) * 1987 qm Ls
8. Capir (F1) 1982 ba
9. Darina (F1)* 1996 er Ls
10. Encore (F1)* 1996 rh Ls
11. Girola (F1)* 1997 ee Lz
12. Jazzer (F1)* 1996 ee Lz
13. Kardia (F1) 1976 qm Ls
14. Leonore (F1) 1991 er Ls
15. Levina (F1) 1989 er Ls
16. Lipar (F1)* 1986 spi Ls
17. Marinda (F1) 1991 er Ls
18. Minerva (F1) 1988 es
19. Miror (F1) 1990 spi Ls
20. Nais (F1) 1982 spi Ls
21. Natasja (F1) 1996 er Ls
22. Olympia (F1) 1986 es
23. Pola (F1) 1990 spi Ls
24. Pontia (F1)* 1997 ee Lz
25. Potomac (F1) 1996 las Lpl
26. Raider (F1)* 1996 rh Ls
27. Rawa (F1)* 1996 er Ls
28. Recap* 1986 es
29. Regal (F1) 1991 hh Ls
30. Renesansa (F1)* 1990 spi Ls
31. Slavija (F1)* 1985 spi Ls
32. Sprint (F1)
 = Sprint hybrid (F1)* 1996 las Lpl
33. Tanner (F1)* 1996 las Lpl

* solatne kumare

Cucurbita pepo L.
Vrtna bučka, bučka cukini 1. Elite (F1)

 = Zucchini elite 1989 hh Ls
2. Opal (F1) 1996 bcs Ls
3. Saray 1998 ee Lz
4. Zita 1989 nb

Daucus carota L. ssp. sativus
(Hoffm.) Arcang
Korenček 1. Almaro (F1) 1996 er Ls

2. Altona (F1) 1996 wb Lp
3. Bangor (F1) 1996 wb Lp
4. Barnum (F1) 1996 wb Lp
5. Bergen (F1) 1996 wb Lp
6. Berlanda (F1) 1996 wb Lp
7. Birka 1996 las Lpl
8. Chantal (F1) 1985 es
9. Espredo (F1) 1996 er Ls
10. Fedora (F1) 1996 er Ls
11. Figaro (F1) 1988 er Ls
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Firma oziroma Firma oziroma
Vrsta rastlin Sorta Leto ime in sedež ime in sedež

vpisa ustvarjalca vložnika zah-
sorte (kratica)* teve (kratica)*

1 2 3 4 5

12. Flacino (F1) 1996 er Ls
13. Fontana (F1) 1996 wb Lp
14. Hytop (F1) 1985 es
15. Kamaran (F1) 1996 wb Lp
16. Karotan 1982 dl
17. Kazan (F1) 1996 wb Lp
18. Laranda 1988 wb Lp
19. Mokum (F1) 1996 wb Lp
20. Nairobi (F1) 1996 wb Lp
21. Nandrin (F1) 1996 wb Lp
22. Nantes SP 80 1984 spi Ls
23. Nanthya (F1) 1983 es
24. Nantucket (F1) 1996 wb Lp
25. Napoli (F1) 1996 wb Lp
26. Narbonne (F1) 1996 wb Lp
27. Narman (F1) 1985 wb Lp
28. Nassau (F1) 1996 wb Lp
29. Nelson (F1) 1996 wb Lp
30. Nerac (F1) 1996 wb Lp
31. Newburg (F1) 1996 wb Lp
32. Romosa 1985 wb Lp
33. Tip top 1991 es
34. Vita Longa
 = Flakkese 2,
 De Colmar a coeur
 rouge 1996 wb Lp

Foeniculum vulgare P. Mill. ssp. vulgare
var. dulce (Mill.) Batt et Trab.
Sladki komarček 1. Goal 1997 wb Lp

Lactuca sativa L. convar. sativa
var. capitata L.
Glavnata solata 1. Bix 1996 las Lpl

2. Brogan 1996 ee Lz
3. Chieftain 1996 las Lpl
4. Clarion 1996 ee Lz
5. Coolguard 1996 las Lpl
6. Crispino 1996 er Ls
7. Entree 1998 ee Lz
8. Felicia 1997 ee Lz
9. Ferulia 1998 ee Lz
10. Galleon 1997 ee Lz
11. Grünetta 1981 qm Ls
12. Jaguar 1996 ee Lz
13. Karif 1996 dl Ls
14. Leda 1996 Ls Ls
15. Marija 1998 Šo Šo
16. Modiva 1998 ee Lz
17. Pia 1996 dl Ls
18. Posavka 1984 zv Ls
19. Raisa 1996 dl Ls
20. Safir 1985 spi Ls
21. Senaria 1996 ee Lz
22. Univerzal 1983 spi Ls
23. Vanity 1996 ee Lz
24. Vegorka 1984 zv Ls
25. Vertico 1996 las Lpl
26. Zagrebška poletna
 kristalka 1971 zv Ls
27. Zodiac 1997 ee Lz
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Firma oziroma Firma oziroma
Vrsta rastlin Sorta Leto ime in sedež ime in sedež

vpisa ustvarjalca vložnika zah-
sorte (kratica)* teve (kratica)*

1 2 3 4 5

Lycopersicum esculentum Mill
(= Lycopersicon lycopersicum (L.)
Karsten ex Farwell)
Paradižnik 1. Amazon (F1) 1997 ee Lz

2. Arletta (F1) 1996 er Ls
3. Balca (F1) 1985 es
4. Balkan (F1) 1988 spi Ls
5. Belis (F1) 1971 spi Ls
6. Blazer (F1) = Sundae 1990 hh Ls
7. Bonset (F1) 1974 er Ls
8. Carmelo = Carmello 1985 es
9. Earlystone 1979 rp
10. Fandango (F1) 1985 bcs Ls
11. Fontana (F1) 1996 ee Lz
12. Glorija (F1) 1991 spi Ls
13. Iris (F1) 1984 spi Ls
14. Kastalia (F1) 1996 las Lpl
15. Korona (F1) 1991 spi Ls
16. Lido (F1) 1991 spi Ls
17. Mi 10 (F1) 1980 spi Ls
18. Mi 13 (F1) 1980 spi Ls
19. Mijane (F1) 1998 ee Lz
20. Monroe (F1) 1997 ee Lz
21. Narvik SP (F1) 1987 spi Ls
22. Optima (F1) 1996 er Ls
23. Pick Rite (F1) 1996 rh Ls
24. Piro (F1) 1986 spi Ls
25. Prisca (F1) 1990 es
26. Pyros (F1) 1984 bcs
27. Rapid (F1) 1974 spi Ls
28. Ras (F1) 1977 spi Ls
29. Red King (F1) 1997 fi Ža
30. SP-109 1984 spi Ls
31. Super California
 = Napoli VF 1979 pt
32. Topspin (F1) 1996 wb Lp
33. Vivaldi (F1) 1996 las Lpl
34. Zagrebški zgodnji
 = Zagrebačka rana 1989 zv Ls

Pastinaca sativa L. ssp. sativa
Pastinak, navadni rebrinec 1. Gogobel 1986 si

2. Podravkin beli
 = Podravkin bijeli 1981 po

Petroselinum crispum (P. Mill.)
Nym. ex A. W. Hill. var. tuberosum
(Bernh.ex Rchb.) Crov.
Korenasti peteršilj 1. Fakir 1996 wb Lp

2. Eagle 1997 wb Lp

Phaseolus vulgaris L. ssp. vulgaris
var. nanus Aschers.
Nizki stročji fižol 1. Admires 1996 er Ls

2. Amboy 1977 er Ls
3. Bronco 1996 las Lpl
4. Echo 1984 es
5. Forum 1988 es
6. Goldrush 1996 las Lpl
7. Groffy 1979 hnz
8. Harvester 1975 ka
9. Jasenica 1979 spi Ls
10. Nerina 1987 er Ls
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11. Palanški zgodnji
 = Palanački rani 1979 spi Ls
12. Panonka 1979 spi Ls
13. Plus gus 1996 er Ls
14. Presenta 1996 er Ls
15. Provider 1991 sb
16. Romano bush 1996 bcs Ls
17. Sana 1983 spi Ls
18. Slavonka 1983 spi Ls
19. Šumadinka 1979 spi Ls
20. Unidor 1996 er Ls
21. Viki 1990 si
22. Zora 1984 spi Ls

Nizki fižol za zrnje
1. Biser 1980 spi Ls
2. Filip 1998 Šo Šo
3. Fižolica P-1
 = Pasuljica P-1 1970 spi Ls
4. Fižolica P-3
 = Pasuljica P-3 1970 spi Ls
5. Galeb 1987 spi Ls
6. Izboljšani gradištanec
 = Poboljšani gradištanac 1979 zc Ls
7. Kutjevski zgodnji
 = Kutjevski rani 1981 kp
8. Medijana 1980 spi Ls
9. Oplenac 1982 spi Ls
10. Panonski gradištanec
 = Panonski gradištanac 1984 spi Ls
11. Panonski tetovec
 = Panonski tetovac 1984 spi Ls
12. Rozalija 1982 spi Ls
13. Slavonski zeleni 1980 vu
14. Stanko 1998 Šo Šo
15. Timoški nizki
 = Timočki niski 1987 zc
16. Zaječarski zgodnji
 = Zaječarski rani 1984 zc
17. Zorin 1986 Li Ls

Phaseolus vulgaris L. ssp. vulgaris var.
vulgaris (= Phaseolus vulgaris L. var.
communis Aschers.)
Preklarji, visoki stročji fižol in
visoki fižol za zrno 1. Jabelski pisanec 1975 Li Ls

2. Jabelski stročnik 1975 Li Ls
3. Klemen 1983 Li Ls

4. Ptujski maslenec 1988 Ls Ls
5. Semenarna 22 1975 Ls Ls

Pisum sativum L. ssp. sativum convar. medullare in
Pisum sativum L. ssp. sativum convar. sativum
Okroglozrnati in oglatozrnati grah

1. Alderman = Admiral Dewey, Almirante
 Dewey, Australia enrame, Buonissimo
 d’Ingegnoli, Floreta, Re del mercato,
 Rey de los mercados,
 Roi des halles 1996 las Lpl
2. Citrina 1980 qm Ls
3. Coral 1991 es
4. Dunav 1979 ni
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sorte (kratica)* teve (kratica)*
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5. Exzellenz 1982 gv
6. Feniks 1989 spi Ls
7. Flora 1979 spi Ls
8. Frila 1979 er Ls
9. Fruškogorac 1980 ni
10. Iskra 1980 spi Ls
11. Jof 1982 es
12. Karina 1979 hnz
13. Kosmaj 1976 spi Ls
14. Maja 1989 spi Ls
15. Orcado 1988 es
16. Oskar 1989 spi Ls
17. Paladio 1996 las Lpl
18. Palanački D-67 1977 spi Ls
19. Palanački G-65 1975 spi Ls
20. Pegado 1986 es
21. Poni ekspres 1989 spi Ls
22. Postillon 1973 er Ls
23. Skinado 1984 es
24. Triton 1973 er Ls
25. Utrillo 1996 las Lpl
26. Verdo 1973 er Ls
27. Zelena dolina 1976 spi Ls

Raphanus sativus L. var. sativus
(var. radicula Pers.)
Mesečna redkvica 1. Ceres 1997 ee Lz

2. Jolly 1996 bcs Ls
3. Korund 1990 qm Ls
4. Poker 1996 wb Lp
5. Rebel 1997 wb Lp
6. Revosa 1985 wb Lp
7. Tarzan (F1) 1997 ee Lz

Scorzonera hispanica L. convar. edulis Moench
Črni koren 1. Lange Jan 1997 wb Lp

Solanum melongena L.
Jajčevec, melancana 1. Galine (F1) 1996 bcs Ls

Spinacia oleracea L.
Špinača 1. Butterflay 1981 hnz

2. Gladiator (F1) 1996 las Lpl
3. Kent (F1) 1996 las Lpl
4. Norvak 1980 wb Lp
5. Palona (F1) 1980 es
6. Polka (F1) 1996 er Ls
7. Spanda (F1) 1996 wb Lp
8. Spartacus (F1) 1988 wb Lp
9. Spokane (F1) 1996 wb Lp
10. Summic (F1) 1980 es
11. Wobli 1980 wb Lp
12. Wolter (F1) 1985 wb Lp

Valerianella locusta (L.) Laterr.
(= Valerianella olitoria (L.) Poll.)
Motovilec,
navadni motovilec 1. Delika 1996 ee Lz

2. Macholong 1996 wb Lp
3. Pomladin 1996 Ls Ls
4. Zimko 1996 Ls Ls
5. Žličar 1996 Ls Ls
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Zea mays L. convar. saccharata Koerm.
Sladka koruza 1. Eliksir (FAO 100) 1990 spi Ls

2. Gold cup (FAO 200) 1986 hh Ls
3. ZP SC 321 (FAO 300) 1989 zp Kk
4. Perun (FAO 500) 1985 spi Ls

SADNE VRSTE

Cydonia oblonga Mill. (C. vulgaris Pers.)
Navadna kutina
Sorte 1. Moravica 1987 či
Juglans regia L.
Navadni oreh
Sorte 1. Bačka 1988 nv

2. Mire 1988 nv
3. Srem 1987 nv
4. Šampion 1987 nv
5. Tisa 1987 nv

Malus domestica Borkh.
Jablana
Sorte 1. Čadel 1985 či

2. Lonjon 1975 Lm
3. Majda 1986 Lm
4. Priolov delišes 1967 Lm

Prunus cerasus L. (Cerasus vulgaris Mill.)
Višnja
Sorte 1. Čačanski rubin 1972 či

2. Šumadinka 1984 či

Prunus domestica L.
Sliva, češplja
Sorte 1. Čačanska rodna 1975 či

2. Čačanska lepotica 1975 či
3. Čačanska najbolja 1975 či
4. Čačanska rana 1975 či
5. Čačanska šećer 1975 či

Pyrus communis L.
Navadna hruška
Sorte 1. Junijsko zlato 1979 či

Rubus idaeus L.
Malina, malinjak
Sorte 1. Gradina 1972 či

VINSKA TRTA

Vitis vinifera L. ssp. vinifera
Vinska trta
Vinska sorta 1. Župljanka 1970 sk b
Namizne sorte 1. Beograjska brezsemena b

 = Beogradska bezsemena 1972 vr
2. Beograjska rana b
 = Beogradska rana 1972 vr
3. Demir kapija 1977 vr b
4. Radmilovski muškat b
 = Radmilovački muškat 1972 vr

b - sorta z belim grozdjem
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2. Z dnem objave tega seznama preneha veljati Seznam potrjenih domačih sort kmetijskih rastlin in tujih sort kmetijskih
rastlin, za katere je bila dovoljena introdukcija v Republiki Sloveniji (Uradni list RS, št. 31/97).

3. Ta seznam začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 321-16-146/98-3
Ljubljana, dne 24. septembra 1998.

Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo

in prehrano
Ciril Smrkolj l. r.

PRILOGA I

LEGENDA IMEN IN SEDEŽEV USTVARJALCEV SORTE TER VLOŽNIKOV ZAHTEV ZA POTRDITEV OZIROMA
ZA DOVOLITEV INTRODUKCIJE SORTE

Kratica Polno ime
aa Alabama Agricultural Experiment Station, Auburn, Alabama 36849 - 5403, ZDA
ac De Corato Sementi, PO Box 68, 70031 Andria, Italija
af Saatzucht Firlbeck KG, Rinkam Hofweg 5, 94348 Atting, Nemčija
ao Olter Srl, C. so Venezia 93, 14100 Asti, Italija
at A. Findley, Anchermuchtes, Scotland, Velika Britanija
ba D. van der Ploeg’s Elite Zaden BV, PB 19, 2990 Barendrecht, Nizozemska
bce Centroprom Export-import-Sektor III, Nušičeva 15, 11000 Beograd, ZRJ
bcs Clause Semences, 24 bld. Brossolette, 91221 Bretigny Sur Orge, Francija
bg Gyogynoveny Kutatointezet Rt, Jozsef A. U., 2011 Budakalasz, Madžarska
bi Instytut Hodowli i Aklimatyzacji Roslin, Radzikow, O5-870 Blonie, Poljska
bl Saatzucht F. von Lochow-Petkus GmbH, Postfach 11 97, 29296 Bergen, Nemčija
bli Istraživaćko razvojni institut Poljoprivr. zavod, 4. jula 19, 78000 Banja Luka, BiH
bm Mais Angevin, Z.I. de la Vilaine, 49250 Saint Mathurin sur Loire, Francija
bn Nordsaat Saatzuchtgesellschaft mbH, Hauptstr. 1, 38895 Bohnshausen, Nemčija
bnz Nickerson Zwaan BV, Postbus 19, 2990 AA Barendreht, Nizozemska
bo Convase - Consorzio per la Conservazione in Purezza delle Varieta di Sementi Palazzo degli

Affari, 8 Piazza della Constituzione, 40128 Bologna, Italija
bp Poljoprivredni fakultet Beograd, Nemanjina 6, 11080 Zemun, ZRJ
br Rocalba, c/Barcelona 15, 17001 Gerona, Španija
bz Zoldvegtermesztesi Kutato Intezet Fejleszto Vallalat Budapesti K.A., Budapest,  Madžarska
cc Crookham Co. Seed Growers, PO. Box 520, Caldwell, Idaho 83605, ZDA
cf Franchi Sementi, 47023 Cesena, Italija
cn Nutting & Sons Ltd., Longstanton, Cambridge CB 4 5DU, Velika Britanija
co Oregon Agricultural Experiment Station, Corvallis, 97331 Oregon, ZDA
cp Plant Breeding International Cambridge Ltd, Maris Lane Trumpington, Cambridge, Velika

Britanija
cpa Pan American Seed Co., PO Box 438, West Chicago, Illinois 60185, ZDA
cs Staziona Sperimentale, Via Rossini, 95041 Caltagirone, Italija
csc Semencoop, Via Calcinaro 2425, 47023 Cesena, Italija
či Institut “Srbija“ Beograd, Institut za voćarstvo, Vojvode Stepe 9, 32000 Čačak, ZR Jugoslavija
dd Dekalb Genetics Corporation, 3100 Sycamore Road, Dekalb, Illinois 60115, ZDA
dfl Force Limagrain GmbH, Postfach 11 10 65, 64225 Darmstadt, Nemčija
dl Rijk Zwaan, Postbus 40, 2678 ZG De Lier, Nizozemska
dp Pioneer Hi-Bred Int. Inc., 700 Capital Square, 400 Locust Str., Des Moines 50309, Iowa, ZDA
Dv VMS d.o.o., Podsmreka 7b, 1356 Dobrova, Slovenija
ea Agrico Research BV, PB 70 Nageierstr., 8300 AA Emmeloord, Nizozemska
ed Den Hartigh BV, POB 3, 8300 AA Emmeloord, Nizozemska
ee Enza Zaden, Postbox 7, 1600 AA Enkhuizen, Nizozemska
eh Hettema Zonen BV, PB 99, K. Doormanweg, 8300 AB Emmeloord, Nizozemska
ek KWS Kleinwanzlebener Saatzucht AG, Postfach 14 63, 37555 Einbeck, Nemčija
em Michigan Agricultural Experiment Station, East Lansing 48824, 1039 Michigan, ZDA
er Royal Sluis BV, Postbus 22, 1600 AA Enkhuizen, Nizozemska
es S & G Seeds B.V., Postbus 26, 1600 AA Enkhuizen, Nizozemska
fc Agriculture and Agri-Food Canada, Research Branch, Potato Research Centre, P.O. Box  20280 Fredericton,

New Brunswick, Kanada
fi ISI Sementi Spa, Via Cabriolo 61, 43036 Fidenza, Italija
fu Institul de Cercetari pentru Cereali si Plante Tecnice-Fundulea Judetul Calarasi, Fundulea  8264, Romunija
ga Alexandra Gräfin von Arnim, Muffatstrasse 7, 82031 Grüunwald, Nemčija
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Kratica Polno ime
gc J. Clarke, Velika Britanija
gi I.N.R.A. Agri-obtention S.A., LA Miniere, B.P. 46, 78280 Guyancourt, Francija
gs Saatzucht Gleisdorf Gmbh, Am Tieberhof 33, 3200 Gleisorf, Avstrija
gv van Waveren-Pflanzenzucht GmbH, Borgelder Berg 4, 37127 Dransfeld, Nemčija
gz Zelder B.V., Postbus 26, 6590 AA Gennep, Nizizemska
hb P.K.N.B.V. Blankenslau, Oost 13, 7901 BA Hoogenven, Nizozemska
hd Danisco Seed, Hojbygardvej 14, 4960 Holeby, Danska
hdg Deutsche Gesellschaft für Hopfenforschung, Postfach 11 48, 85279 Hüll-Wolnzach, Nemčija
hdo J.C. Dorst, Nizozemska
hh Harris Moran Seed Co., 26239 Executive Place, Hayward CA 94545, ZDA
hm G.S. Mulder, Nizozemska
hn Norddeutsche Pflanzenzucht, Hans-Georg Lembke KG, 24363 Holtsee, Nemčija
hnz Nunhems Zaden B.V., Postbus 4005, Voort 66, 6080 AA Haelen, Nizozemska
ho H. Offereins, Nizozemska
hr Rudolf Roggli AG Pflanzenzucht/Samenbau, Postfach 13, 3652 Hilterfingen, Švica
hs Slachtitelska stanica Hrona Streda s.p., 916 24 Horna Streda, Slovaška
hsg Sunseeds Genetics Inc., OO Box 1438, Hollister, California 95024, ZDA
hv K.L. de Vries, Nizozemska
hw Julius Wagner GmbH, Eppelheimerst.18-20, 69048 Heidelberg, Nemčija
ib Rogers Brothers Seed Company, Idaho Falls 83401, Idaho, ZDA
Jk Kmetijski poskusni center Jable, Loka, Grajska 1, 1234 Mengeš, Slovenija
js Stacja Hodowli Burakaa Cukrowego, 27-621 Jakubowice, Poljska
ka Asgrow Seed Company, 2605 East Kilgore road, Kalamazoo 49002, Michigan, ZDA
kc Centar za krmno bilje Kruševac, Rasinjski trg 40, 37000 Kruševac, ZRJ
kd Krasnodarski NIISH, Krasnodar, Rusija
kf Feeldsaaten Freudenberger GmbH, Postfach 1 04, 47812 Krefeld, Nemčija
kg Centar za strna žita, Save Kovačeviča 31, 34000 Kragujevac, ZRJ
kh D.J. van der Have B.V., POB 1, 4420 AA Kapelle, Nizozemska
kj J. Joordens Zaadhandel BV, PB 7823, 5995 Kessel, Nizozemska
Kk KŽK Kmetijstvo Kranj, Begunjska c. 5, 4000 Kranj, Slovenija
km Malopolska Hodowla Buraka Pasewnego i Nasiennictwa Rolniczego w Krakowie HBP Sp. zoo,

Ul. Gornickiego 3, 31-222 Krakow, Poljska
kmc C. Meijer BV, POB 1, 4416 ZG Kruiningen, Nizozemska
ko Gödöllö Agrartudomanyi Egyetem Kutatointezete, 3356 Kompolt, Madžarska
kp PPK Kutjevo, Ratarstvo Ovčare, 34340 Kutjevo, Hrvaška
ks Sativa Kerkov a.s., Dobrovskeho 2366, 58003 Havličkov Brod, Češka
kt Takii & Company Ltd., P.O.Box 7, Kyoto Central, Japonska
Kt Anton Tajnšek, Seljakovo naselje 37, 4000 Kranj, Slovenija
la Administration des Services Techniques de l‘Agriculture Division Agronomique Services de Production Vegetale,

BO 1904, 16 Route d’Esch, 1019 Luksemburg, Luksemburg
La Biotehniška fakulteta, Oddelek za agronomijo, Jamnikarjeva 101, 1000 Ljubljana, Slovenija
lag Agroludbreg d.d., Ludbreg 14, 42230 Ludbreg, Hrvaška
Lag Agroprom d.o.o., Cesta v Gorice 36, 1000 Ljubljana, Slovenija
las Asgrow Italia S.p.A., Via S Colombano 81/A, 20075 Lodi, Italija
lb Böhm Kartoffelzucht Inh, Postfach 1380, 21303 Lüneburg, Nemčija
lc Ringot, 64 rue Leon Beauchamp, 59930 La Chapelle d‘Armentieres, Francija
ld Deutsche Saatveredelung Lippstadt - Bremen Gmbh, Weissenburger Str. 5, 4780 Lippstadt,

Nemčija
Ld ADC d.o.o., Glonarjeva 8, 1000 Ljubljana, Slovenija
lg Les Graines Caillard, Boite postale 30, 49130 Les-Ponts-de-Ge, Francija
lh Hans Schmidt, Ost Kraftgasse 60, 76829 Landau, Nemčija
Li Kmetijski inštitut Slovenije, Hacquetova 17, 1000 Ljubljana, Slovenija
Lk Kmetijsko gospodarstvo Lendava p.o., Kolodvorska 1, 9220 Lendava, Slovenija
Lm Biotehniška fakulteta, Oddelek za agronomijo, Katedra za sadjarstvo, Izpostava Maribor, Vinarska 14, 2000

Maribor, Slovenija
ln Semences Nickerson S.A., zl. Route de Saumur, 49160 Longue, Francija
lnk Nordkartoffel-Zuchtgesellschaft mbH, Postfach 13 80, 21303 Lüneburg, Nemčija
lns Novartis Seeds AB, PB 302, 26123 Landskrona, Švedska
lp Amus Soren Petersen (Saatzucht P.H. Petersen), Postfach 6, 24976 Langballig, Nemčija
Lp Agroprogres d.o.o., Slovenska cesta 5, 1000 Ljubljana, Slovenija
Lpl Planta d.o.o., Vojkova 58, 1000 Ljubljana, Slovenija
lpr Przedsiebiorstwo Hodowlano-Nasiennew Lublinie sp. zoo., 20-077 Lublin, Poljska
ls Saatbau Linz GmbH, Schirmerstr. 19, 4021 Linz, Avstrija
Ls Semenarna Ljubljana d.d., Dolenjska c. 242, 1000 Ljubljana, Slovenija
lsu SUBA Srl., Longiano, Italija
lü Carl Sperling & Co. Pflanzenzüchter, PF 26 40, 21316 Lüneburg, Nemčija
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Lv Agrosaat družba za zastopanje in trgovino d.o.o., Devova 5, 1000 Ljubljana, Slovenija
lz De ZPC, POB 385, 8901 BD Leeuwarden, Nizozemska
Lz Zeleni hit d.o.o., Savlje 90a, 1000 Ljubljana, Slovenija
ma Bayerische Pflanzenzucht Gesellshaft, 8000 München, Nemčija
mb BayWa AG, PF 810108, 8000 München, Nemčija
mc Cargill Hybrid Seeds, Box 5645, Minneapolis, Minnesota 55440, ZDA
md Department of Agriculture, Maine, ZDA
mf Ferry Morse Seed Company, P.O. Box 100, Mountain View, California 94041, ZDA
mg Groupement Agricole Essonnois, rue de la Riviere, B.P.7, 91720 Maisse, Francija
mh Karl & Walter Hild, PF 1161, 71666 Marbach, Nemčija
mhs Hans Schweiger & Co. OHG, Feldkirchen 3, 85368 Moosburg, Nemčija
mk Kansas State Univ., 66506 Manhattan, Kansas, ZDA
ml Land Bayern vertreten Freising, Menzingerstrasse 54, 80638 München, Nemčija
mn Northrup King Co., POBox 959, 55440 Minneapolis, Minnesota ZDA
Mp Pioneer Saaten GmbH Predstavništvo za Slovenijo, Markišavska 10, 9000 Murska Sobota, Slovenija
ms Saatzucht Hans Lembke GmbH, Inselstrasse 15, 23999 Malchow, Nemčija
msd Sementi Dotto spa, Via Lavariano 15, 33050 Mortegliano, Italija
msg Sgaravatti N./C. s.p.a., Casella Postale 52, 52052 Montevarchi, Italija
mu Dr. G. A. Kueppers-Sonnenberg Mueden (Oertze), Unterluess 3101, Nemčija
mv Agricultural Research Institute, 2462 Martonvasar, Madžarska
na Plant Products Division - Agriculture, Kanada, 3dr floor - East-Wing Camelot Drive, Nepean ON,

Ontario Kanada
nb Zavod za hmelj, sirak i lekovito bilje, Lenjinova 5, 21470 Bački Petrovac, ZRJ
nbs Bruinsma Selektie bedrijven B.V., PB 24, 2070 AA Naadvijk, Nizozemska
nd Ulrich Dieckmann, PF 50, 31684 Nienstadt, Nemčija
ngb Gebr. Bakker Zaadteelt en Zaad. handel BV, Postbus 7, 1723 ZG Noord. Scharwoude,

Nizozemska
ni Institut za ratarstvo i povrtarstvo, Maksima Gorkog 30, 21000 Novi Sad, ZRJ
ns Saatbau Neuhof, 4021 Linz, Avstrija
nv Poljoprivredni fakultet Novi Sad, Institut za voćarstvo, vinogradarstvo i hortikultutru, Veljka

Vlahovića 2, 21001 Novi Sad, ZR Jugoslavija
ny DATE Kutato Kozpont, Westsik Vilmos ut 4-6, 4400 Nyiregyhaza, Madžarska
oa Agrigenetics Osijek, Šamačka 15, 31000 Osijek, Republika Hrvaška
ob Barenbrug Holland BV, Postbus 4, 6678 ZG Oosterhout, Nizozemska
obb Berthold Bauer, Hofmarkstrasse 1, 930830 Obertraubling, Nemčija
oc Carneau Freres, 18 rue Leon Rudent, P.B. 80, 59310 Orchies, Francija
od Daehnfeldt Havefro A/S L., PO Box 185, 5100 Odense C, Danska
oi Poljoprivredni institut Osjek, Ul. Svete Ane 82/A, 31000 Osijek, Hrvaška
oo J. E. Ohlsens Enke A/S, Postboks 185, 5100 Odense C, Danska
op Prodana Seed A/S, Faaborgvej 248, Postboks 84, 5250 Odense SV, Danska
OR Tovarna sladkorja Ormož, Opekarniška 4, 2270 Ormož, Slovenija
pc Cooperative Agricole de Cereales du Bassin de l‘Adour, 64003 Pau, Francija
ph Hobby Snc, Padova, Italija
pi Universita degli Studi di Palermo Instituto di Agronomia Generale e Coltivaziono Erbacee, Viale

dell Scienze, 90128 Palermo, Italija
po Podravka, Poljoprivreda sjemenarstvo, Ive Marinkovića 32, 48000 Koprivnica, Hrvaška
pos OSEVA lechtitelske a semenarske podniky, U Topiren 2, 17037 Praha 7, Češka
pt Tanzi Armando s.r.l., Via Zarotto 69, 43100 Parma, Italija
pw Washington Agricultural Experiment Station, Pullman 99164, Washington, ZDA
pz Zorzi Sementi snc dei F.lli Rossetto, via P. Barozzi 19, 35100 Padova, Italija
qm Saatzucht Quedlinburg Gmbh, Postfach 13, 06484 Quedlinburg, Nemčija
rc Cebeco Zaden B.V., Postbus 10000, 5250 GA Vlijmen, Nizozemska
rd Danko Hodowla Raslin sp. Zov, Choryn, 64-005 Racot, Poljska
re Dr. F. Le Cochec La Station d‘Amelioration des Plantes Ecole Nationale de Rennes INRA, BP 29, 35650 Le

Rheu, Francija
rg GIE Sockalb, 18 rue de Séguret Saincric, 12033 Rodez Cedex 9, Francija
ri Instituto Sperimentale per la Cerealicolture, 191 Via Cassia, 00176 Roma, Italija
rl Limagrain Genetics SA., POB 115, 63203 Riom, Francija
rn Nickerson Seeds Ltd., Joseph Nickerson Research Centre, Rothwell, Lincoln LN7 6DT, Velika

Britanija
rp Peto italiana srl., Strada Traversante, 43034 Ravadese, Italija
rr RAGT Semences, 18 rue de Seguret Saincric, 12033 Rodez, Francija
rs Dr. Hans Rolf Späth, Im Rheinfeld 1 - 13, 76437 Rastatt, Nemčija
sb Booker Seeds Ltd., Boston, Road Sleaford, Lincs NG 3247, Velika Britanija
sd Dansk Planteforaedling A/S, Boelshoj Hojerupvej 1, 4660 Store Heddinge, Danska
sg Gabonatermesztesi KHT, Alsokiköto sor 9, 6727 Szeged, Madžarska
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sh Hodowla Roslin Pasterzowice Sp. zoo, 67-300 Szprotawa, Poljska
she Heinz, P.O. Box, Stockton, CA 95201, ZDA
si Zemjodelski fakultet, Institut za pol. i gradinarstvo, 9100 Skopje, Makedonija
sk Institut za vinogradarstvo i vočarstvo, JNA 100, 21205 Sremski Karlovci, ZR Jugoslavija
sl Hodowla Roslin w Szyldaku Sp. zoo, 14-106 Szyldak, Poljska
sm Limagrain Genetics B.V., Stationstraat 124, 9679 ZG Scheemda, Nizozemska
sn Novartis Seeds S.A., Field Crops, 12, Chemin de ľHobit, 31790 Saint Sauveur, Francija
sp PETOSEED Co, P.O.Box 4206, Saticoy, California 93004, ZDA
sph Przediebirstwo Hodowli Roslin i Nasiennictwa Skarbu Panstwa w Szceciniennictwa,

ul. Michiewicza 41, 70-952 Szczecin, Poljska
spi Centar za povrtlarstvo Smederevska Palanka, Karađorđeva 71, 11420 Smederevska Palanka, ZRJ
spr Progreta Ltd. c/o Sharpes International Ltd, Sleaford, Lincs NG34 7HA, Velika Britanija
ss Sharpes International Seeds Ltd., Boston Road Sleaford, Lincs N6 347HA, Velika Britanija
su University of Minnesota Agr. Exp. Station St. Paul, 55108 Minnesota, ZDA
sw Svalof Weilbull AB, S-268 81 Svalov, Švedska
sz LG Zaden BV, Postbus 2, 9679 ZG Scheemda, Nizozemska
Šo Oswald d.o.o., Goriška 17, 5290 Šempeter pri Gorici, Slovenija
šs Dr. Hermann Strube (Fa. Fr. Strube Ssaatzucht KG), PF 13 53, 38358 Schöningen, Nemčija
tc Ceccato Sementi srl, Via A. Mantegna, 35019 Tombolo, Italija
td Ets. Florimond Desprez, Capelle-en-Pevele, BP 41, 59242 Templeuve, Francija
tk KWS Avstrija Saatzucht GmbH, Neuaigen 65, 3430 Tulln, Avstrija
to Oseva, Zahradni 1a, 664 41 Troubsko, Češka
toe J. E. Ohlsens Enke A/S, Roskildavej 325A, 2630 Taastrup, Danska
tp Poznanska Hodowla Roslin Ps. zoo z/s w Tulcacha 250 B, ul. Kasztavowa 5, 63-004 Tulce,

Poljska
ts Suttons Seeds Ltd., Hele Road, Torquay Devon TQ2 7QJ, Velika Britanija
us Saatzuchtgesellschaft Streng‘s Erben, Aspachhof, 97215 Uffenheim, Nemčija
Va AMBRO po., Dolga Poljana 2k, 5271 Vipava, Slovenija
vi Institut de recherche Tezier, Domaine de Mainet, 26000 Valence, Francija
vk Kuhn en Co International BV, Postbus 99, 5250 AB Vlijmen, Nizozemska
vm Mommersteeg International BV, PB 1, Wolput 72, 5250 Vlijmen, Nizozemska
vp PIK Vinkovci, Poljoprivreda, Đure Đakoviča 30, 32100 Vinkovci, Hrvaška
vr PF Beograd, Centar za vinogradarstvo i vinarstvo “Radmilovac“, Smederevski put bb,

11307 Vinča, ZR Jugoslavija
vs Verneuil Semences, B.P. N3, 77390 Verneuil-L‘Etang, Francija
vu PIK Vukovar, Poljoprivredna stanica, Dunavska 2, 32000 Vukovar, Hrvaška
wa Austrosaat Österreichische Samenzucht-und Handels-AG, Postfach 40, 1232 Wien, Avstrija
wb Bejo Zaden B.V., P.O.Box 50, 1749 ZH Warmenhuizen, Nizozemska
wi Wisconsin Agricultural Experiment Station, Madison 53706, Wisconsin, ZDA
wl Landes-Versuchsanlage fur Spezialkulturen, 8551 Wies A, Avstrija
wm Maribo Samen GmbH, Esslinger Hauptstr. 130, 1220 Wien, Avstrija
wr Rolimpex, Jerozolimskie, pp 364, Warszawa, Poljska
wv VLG Verband ländlicher Genossenschaften in Niederoesterreich teg. GmbH, Wienerbergstr. 3,

1100 Wien, Avstrija
za Agron. Fak. Sveučilišta u Zagrebu, Zavod za specialnu proizvodnju bilja, Svetošimunska  25,

10000 Zagreb, Hrvaška
zb Poljoprivredni centar Hrvatske, Biljna proizvodnja i sjemenarstvo, Ilica 101, 10000 Zagreb,

Hrvaška
zc Centar za poljoprivredna i tehn. istraživanja, Grljanski put bb, 19000 Zaječar, ZRJ
zd Duhanski institut, Planinska 1, 10000 Zagreb, Hrvaška
ze Eidgenossische Forschunganstalt fur Landwirtschaftliche Pflanzenbau, Zürich-Reckenholz,

8046 Zürich, Švica
zi Institut za oplemenjivanje i proizvodnju bilja, Trg Marka Marulića 5, 10000 Zagreb, Hrvaška
zl Landwirtschaftliche Fachschule Edelhof, 39100 Zwettl, Avstrija
zm Institut za oplemenjivanje i proizvodnju bilja Zavod za specialnu proizvodnju AF Sv. Zagreb,

Sv. Šimuna 24, 10000 Zagreb, Hrvaška
zp Institut za kukuruz “Zemun polje“, Slobodana Bajića 1, 11080 Beograd - Zemun, ZRJ
zr Institut za oplemenjivanje i proizvodnju bilja, Odjel za kukuruz, Rugvica, Trg Marka Marulića 5,

10000 Zagreb, Hrvaška
zs Saatzucht LFS, Edelhof 1, 3910 Zwetl, Avstrija
zu Institut za oplemenjivanje i proizvodnju bilja, Odjel za industrijsko bilje (uljarice), Trg Marka

Marulića 5, 10000 Zagreb, Hrvaška
zv Agron. Fak. Sveučilišta u Zagrebu, Zavod za povrčarstvo, Svetošimunska 25, 10000 Zagreb,

Hrvaška
zž Institut za oplemenjivanje i proizvodju bilja, Odjel za žitarice, Trg Marka Marulića 5,

10000 Zagreb Hrvaška
Ža Hmezad AGRINA p.o. Žalec, Celjska c. 7, 3310 Žalec, Slovenija
ŽI Inštitut za hmeljarstvo in pivovarstvo Žalec, Žalskega tabora 2, 3310 Žalec, Slovenija
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3173. Seznam zavarovanih novih domačih sort oziroma zavarovanih tujih sort kmetijskih rastlin v Republiki Sloveniji

Na podlagi šestega odstavka 44. člena zakona o potrjevanju novih sort, dovolitvi introdukcije tujih sort in o varstvu sort
kmetijskih in gozdnih rastlin (Uradni list SFRJ, št. 38/80 in 82/90) in v zvezi s 4. členom ustavnega zakona za izvedbo
temeljne ustavne listine o samostojnosti in neodvisnosti Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 1/91-I) izdaja minister za
kmetijstvo, gozdarstvo in prehrano

S E Z N A M
zavarovanih novih domačih sort oziroma zavarovanih tujih sort kmetijskih rastlin v Republiki Sloveniji

1. V register zavarovanih novih domačih sort oziroma zavarovanih tujih sort kmetijskih rastlin v Republiki Sloveniji, so
vpisane naslednje sorte:

Firma oziroma ime
Vrsta rastlin Sorta Datum in sedež imetnika

vpisa v varstva sorte
register* (kratica)**

ŽITO
Hordeum vulgare L. ssp. polystichum (Hall.)
Schinz et Kell.
Ozimni večvrstni ječmen 1. Gotic 21. 5. 1998 td

Triticum aestivum L.
Ozimna pšenica 1. Soissons 21. 5. 1998 td

KRMNE RASTLINE
Brassica rapa L. var. rapa
Strniščna repa 1. Kranjska podolgovata 28. 11. 1997 Ls

KROMPIR
Solanum tuberosum L.
Krompir 1. Carlingford 22. 5. 1998 cp

2. Navan 22. 5. 1998 cp

VRTNINE
Cichorium intybus L.
var. foliosum Hegi.
Radič 1. Vervit 4. 12. 1997 Ls

Lactuca sativa L. convar. sativa
var. capitata L.
Glavnata solata 1. Leda 21. 5. 1998 Ls

OKRASNE RASTLINE
Pelargonium zonale
Pokončna pelargonija 1. Bergpalais 21. 5. 1998 de

2. Glacis 21. 5. 1998 de
3. Icecrystal 21. 5. 1998 de
4. Ina 21. 5. 1998 de
5. Jana 21. 5. 1998 de
6. Melody 21. 5. 1998 de
7. Peloda 21. 5. 1998 de
8. Penblue 21. 5. 1998 de
9. Penkor 21. 5. 1998 de
10. Pensam 21. 5. 1998 de
11. Pensenn 21. 5. 1998 de
12. Pensid 21. 5. 1998 de
13. Penve 21. 5. 1998 de
14. Penwei 21. 5. 1998 de
15. Robe 21. 5. 1998 de
16. Rosecrystal 21. 5. 1998 de

* Register zavarovanih novih domačih sort oziroma zavarovanih tujih sort kmetijskih rastlin v Republiki Sloveniji
** Polno ime in sedež firme oziroma imetnika varstva sorte je v legendi, ki je sestavni del tega seznama (Priloga I)
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Firma oziroma ime
Vrsta rastlin Sorta Datum in sedež imetnika

vpisa v varstva sorte
register* (kratica)**

Pelargonium peltatum
Viseča pelargonija 1. Coralit 21. 5. 1998 de

2. Evka 21. 5. 1998 de
3. Lilett 21. 5. 1998 de
4. Pendresd 21. 5. 1998 de
5. Pengol 21. 5. 1998 de
6. Penpur 21. 5. 1998 de
7. Penro 21. 5. 1998 de
8. Purpalit 21. 5. 1998 de
9. Rosalit 21. 5. 1998 de
10. Tomcat 21. 5. 1998 de

2. Ta seznam začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu RS.

Št. 321-16-146/98-5
Ljubljana, dne 24. septembra 1998.

Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo

in prehrano
Ciril Smrkolj l. r.

PRILOGA I

LEGENDA IMEN IN SEDEŽEV FIRME OZIROMA IMETNIKOV VARSTVA SORTE

Kratica Polno ime

cp Plant Breeding International Cambridge Ltd, Maris Lane Trumpington, Cambridge, Velika Britanija
de Elsner pac Jungpflanzen, Kipsdorferstrasse 146, 01279 Dresden, Nemčija
Ls Semenarna Ljubljana d.d., Dolenjska c. 242, 1000 Ljubljana, Slovenija
td Ets. Florimond Desprez, Capelle-en-Pevele, BP 41, 59242 Templeuve, Francija

3174. Seznam domačih in udomačenih tujih sort kmetijskih rastlin, ki so upravičeno v proizvodnji v Republiki Sloveniji

Na podlagi 69. člena zakona o potrjevanju novih sort, dovolitvi introdukcije tujih sort in o varstvu sort kmetijskih in
gozdnih rastlin (Uradni list SFRJ, št. 38/80 in 82/90) in v zvezi s 4. členom ustavnega zakona za izvedbo temeljne ustavne
listine o samostojnosti in neodvisnosti Republike Slovenije (Uradni list RS, št. 1/91-I) izdaja minister za kmetijstvo,
gozdarstvo in prehrano

S E Z N A M
domačih in udomačenih tujih sort kmetijskih rastlin, ki so upravičeno v proizvodnji

v Republiki Sloveniji

1. Kot domače in udomačene tuje sorte kmetijskih rastlin, ki so upravičeno v proizvodnji v Republiki Sloveniji, se
določijo naslednje sorte:

Vrsta rastlin Sorta

ŽITO
Panicum miliaceum L.
Proso 1. Belo strniščno proso

2. Kornberško proso = Kornberger, Mittelfrühe Rispenhirse

Secale cereale L.
Jara rž 1. Petkus
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Vrsta rastlin Sorta

Ozimna rž 1. Halo
2. Tetraploidni petkus = Tero

KRMNE RASTLINE
Arrhenatherum elatius (L.) Beauv. ex J.
et C. Presl.
Visoka pahovka 1. Wena

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. rapacea Koch.
(= B. v. ssp. rapacea (Koch.) Döll.)
Krmna pesa 1. Rossa mammouth

Brassica napus L. var. napus (B. napus L.
ssp. napus)
Krmna ogrščica 1. Starška = Starška krmna ogrščica

Brassica napus L. ssp. rapifera Metzg.
(= Brassica napus L. var. napobrassica (L.) Rchb.)
Podzemna koleraba, kavla 1. Bangholm = Bangholm wilby otofte, Purple king

2. Hofmanova rumena = Hoffman’s gelbe
3. Rumena maslena

Brassica rapa L. var. rapa
Strniščna repa 1. Kranjska okrogla

2. Varaždinska repa

Cichorium intybus L. var.sativus Bischoff
Krmni radič 1. Magdeburški radič = Magdeburger

Daucus carota L. ssp.sativus (Hoffm.) Hayek
(= D. carota L. ssp. sativus (Hoffm.) Arcang.)
Krmno korenje 1. Ljubljansko rumeno

2. Lobbericher = Jaune de Lobberich

Festuca pratensis Huds.
Travniška bilnica 1. Jabelska

2. SK 6

Lolium perenne L.
Trpežna (angleška) ljuljka 1. Naki

Phleum pratense L.
Travniški mačji rep 1. Foka

Poa pratensis L.
Travniška latovka 1. SK 46

Sorghum sudanense Stapf.
Sudanska trava 1. Piper

Trifolium pratense L.
Črna detelja 1. Reichersberger

Trifolium repens L.
Plazeča detelja, bela detelja 1. Milka = Pajbjerg milka, Angeliter milka, Milka pajbjerg

Vicia faba L.
Krmni bob 1. Kornberški = Kornberger Kleinkörnige

Vicia sativa L.
Navadna grašica 1. Ovčepolska

Vicia villosa Roth.
Kosmata ozimna grašica, 1. Poppelsdorfer
kuštrava grašica
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KROMPIR
Solanum tuberosum L.
Krompir 1. Bintje

2. Desiree
3. Kennebec
4. Majestic
5. Saskia
6. Sirtema

INDUSTRIJSKE RASTLINE

Brassica napus L. ssp. oleifera (Metzg.) Sinsk.
Oljna ogrščica, ozimna 1. Gorczanski = Brilland

Cannabis sativa L.
Konoplja 1. Novosadska konoplja

Helianthus tuberosus L.
Topinambur, laška repa 1. Bela

Humulus lupulus L.
Hmelj 1. Savinjski golding

Sinapis alba L.
Bela gorjušica 1. Mirly

VRTNINE
Allium ascalonicum L. (= A. cepa L.
var. ascalonicum Backer)
Šalotka 1. Jersejska šalotka = Echalote de Jersey

Allium cepa L. var. cepa
Čebula

1. Autumn Keeper (F1)
2. Braunschweiger = Brunswijker, Dunkelblutrote
3. Brazdanski pogačar
4. Hercegovački = Trebinjski
5. Holandska rumena = Stuttgarter Riesen, Stuttgart Giant, Stuttgart,
Gigante di Stoccarda, Stuttgarter, Stoccarda
6. Istrska rdeča = Istarski ljubičasti
7. Istrska rumena = Istarski žuti
8. Konavljanski = Konavoski
9. Prizrenski = Domači pogačar, Kolačar
10. Pompei =Merveille de Pompei, Blanca de Pompei, Precocissima di
Pompei, Allervroegste Wonder
11. Ptujska rdeča
12. Rapski žuti pogačar
13. Srebrnjak junijski = Bianca di giugno, Giugnese, White Italian, Gros
plat d’Italie, Blanca grande plato de Italia, Precoce di giugno
14. Srebrnjak majski = Bianca di maggio, La Reine, Blanca de la Reina,
Maggiaiola, Regina, Tres hatif de la Reine, Weisse Königin, White Queen,
Witte Koningin, Königin, De la reina, The Queen
15. Turopoljski
16. Vardarac
17. White Lisbon = Gros, Bianca di Lisbona, Blanc de Lisbona, Lissab-
on, Witte van Lisabon, Lisbona, Cipollotto bianco, Blanca de Lisboa
18. Žitavska rumena = Zittauer gelbe, Giant Zittau, Géant de Zittau,
Zittauer, Zittauer Kaempe

Allium porrum L.
Por 1. Alaska = Blauwgroene Winter, Libertas, Blaugrüner Winter, Bleu d’hiver,

Bluegreen Winter
2. Derrick
3. Domači dolgi = Starozagorski kamuš, Kamuš
4. Karentan = Carentan, Monstrueux de Carentan, Verde de Carentan
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5. Lungo d’inverno 2 = D’hiver 2, Siegfried 2, Winterreuzen 2, Gigante
d’inverno 2, Du Bouchet 2, S. Silvestro 2, Gigante de invierno 2, Yates
Empire
6. Slon = D’Elbeuf, Elefant, Olifant, Elefante, Elboeuf, Mostruoso di
Elbeuf, Monstrueux d’Elbeuf

Allium sativum L. var. sativum
Česen 1. Domači jari

2. Domači ozimni
3. Novosadski jari
4. Ptujski jesenski
5. Ptujski spomladanski

Allium schoenoprasum L.
Drobnjak 1. Welta

Apium graveolens L.
Belušna zelena - belilna zelena 1. Giant Pascal = Groene Pascal, Gigante Pascal, Verde Pascal, Pascal,

Verde de Pascua, De Talos, Lleno de Pascua, Plein blanc Pascal
2. Latham = Chatteris, Lathom Self Blanching
3. Utah 52.70 = Tall Utah 52/70, Utah 5270 R, Tall Utah 5270 H, Tall
Utah 5270 R

Gomoljna zelena 1. Alabaster 3
2. Nemona
3. Praška = Prager Reuzen, Prager Riesen, Praški orijaš, Praški, De
Cabeca, Gigante di Praga,Giant Prague, Gigante friulano

Listna zelena 1. Navadna listna = Gewone Snij, Gewöhnliche Schnitt, A couper com-
mun, Cutting Celery, Grove Struik, Lange Bos, Nunhemer Bos, Verde da
taglio, Westlandse, A couper, Da taglio

Asparagus officinalis L. var. officinalis
Vrtni beluš, špargelj 1. Argenteuil = Precoce d’Argenteuil, Vroege van Argenteuil, Primaticcio

d’Argenteuil
2. Braunschweiger = Roem van Braunswijk, Ruhm von Braunschweig
3. Mary Washington = Mary Washington-500W

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. vulgaris
(= B. vulgaris var. conditiva Alef.)
Rdeča pesa 1. Cylindra

2. Detroit = De Detroit améliorée, Rote Kugel, Detroit dark red 2, Perfect
2, Tonda a globo, Globe, Globo rojo, Kogel, Perfect, Palla rossa, Good
for All, Model Red Globe, Noire ronde hative
3. Egiptovska = D’Egypte, Egyptian Turnip Rooted, Noire d’Egypte, Paon-
azza d’Egitto, Ägyptische Plattrunde, Egyptische Platronde, Aplastada de
Egipto, Egitto migliorata

Beta vulgaris L. ssp. vulgaris var. cicla
Mangold, blitva 1. Bionda da taglio triestina = Biondissima di Trieste, Bionda da taglio,

Blonde Gewone
2. Lukullus = Lucullus, Blonde frisée Lucullus, Lucullo
3. Srebrnolistni mangold = Srebrnolistna blitva, Large ribbed dark green,
Verde a costa larga argentata, White silver, Zilver, Donkergroene Gladde
Witribbige, Verde a costa bianca, Verde de penca blanca, Verte a carde
blanche
4. Temnozeleni mangold = Grüner Schnitt, Groene Gewone, Liscia verde
da taglio, Perpetual Spinach, Erbette, Da taglio foglia verde liscia, Verde
da taglio, Verde de cortar

Brassica oleracea L. ssp. oleracea L.
convar. caulorapa (DC.) Alef. var. gongylodes L.
Kolerabica 1. Delikates bela = Delikatess weisser, Delicatezza bianco, Delikatesse

hvid, Delikatess Witte
2. Delikates modra = Delikatess blauer, Delicacy Purple, Delicatezza
violetto
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3. Dunajska bela = White Vienna, Di Vienna bianco, Wener Witte, Early
white Vienna, Green Vienna, Wiener hvid, Wiener weisser Glas, Witte van
Wenen, Branco de Viena
4. Dunajska modra = Purple Vienna, Di Vienna violetto, Wener Blauwe,
Early purple Vienna, Violet van Wenen, Roxo de Viena
5. Goliat bela = Goliath Green
6. Kolpak (F1)
7. Komet (F1)
8. Lanro
9. Trero

Brassica oleracea L. ssp. oleracea convar.
acephala (DC.) Alef. (= B. oleracea var. lacinita L.)
Kodrolistni ohrovt

1. Kodrolistni = Halbhoher grüner Krauser, Halvhoj kruset, Vert demi-
nain

Brassica oleracea L. ssp. oleracea
convar. botrytis (L.) Alef. var. botrytis L.
(= B. cretica Lamk. ssp. botrytis (L.) O. Schwarz)
Cvetača 1. Erfurtska = Erfurter, Erfurt, D’Erfurt, Early snowball X, Erfurter Zwerg,

Palla di neve X, Snowball X, Suprimax, Bola de nieve X, Palla di neve
2. Idol
3. Marchpast =Walcheren Winter 3, Armado abril
4. Master
5. Nedcha (F1)
6. Snežna kepa = Snowball A, Bola de nieve A

Brassica oleracea L. ssp. oleracea
convar. botrytis (L.) Alef. var. italica Plenck
Brokoli 1. Calabrese = Groene Calabrese, Verde calabrese, Vert Calabrais,

Calabrais
2. Corvet (F1)

Brassica oleracea L. ssp. oleracea convar.
capitata (L.) Alef. var. capitata f. alba DC.
Belo zelje 1. Amager = Amager hochstrunkig, Amager hoj

2. Brunšviško = Braunschweiger, Brunswijker, Brunswick, Brunswiger,
Boston, De Brunswick, De Boston, Early Drumhead, Early flat Dutch
3. Ditmar = Gouden Akker, Dithmarscher Früher, Dithmarscher Treib,
Golden Acre, Erste Oogst, Juni Riesen, Dithmarscher Forcing, Tidlig
Ditmarsker, Alpha, June Giant, Primo, Acre d’or
4. Früheste Wunder
5. Futoško = Futoški
6. Kopenhaško = Kobenhavns Torve 4, Bonanza 2, Copenhagen Market
2, Copenhagen Market 3, Marché de Copenhague 4, Kopenhaški, Ko-
penhagener Markt 3
7. Langedijsko = Langedijker Bewaar, Langedijk, Langedijker Dauer,
Holland Winter E 50, Deense Witte Bewaar, Langedijker de invierno,
Holland Winter E 40, Holland Winter White Extra Late
8. Likoriško = Likoriški beli
9. Ljubljansko
10. Ogulinsko = Ogulinski
11. Slava =Enkhujzenska slava, Roem van Enkhuizen, Ruhm von Enkhu-
izen, Gloria de Enkhuizen, Gloire d’Enkhuizen, D’ Olanda a gambo corto,
Gloria di Enkhuizen
12. Srbski melez = Srpski melez
13. Varaždinsko = Varaždinski

Brassica oleracea L. ssp. oleracea convar. capitata (L.)
Alef. var. capitata f. rubra DC. (=Brassica oleracea L.
convar. capitata (L.) Alef. f. rubra (L.) Thell.,
= B. oleracea var. rubra (L.) Thell.)
Rdeče zelje 1. Erfurtsko rano = Topas

2. Holandsko jesensko = Langedijker Herfst, Holandski jesenji
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3. Holandsko pozno = Langedijker Bewaar, Langedijker Dauer, Lange-
dijker Vinter, Langedijk Red Late, Holandski kasni, Rojo tardio de
Langedijk
4. Holandsko zgodnje = Langedijker Vroege, Langedijker Früher, Lange-
dijk Red Early, Rouge hatif de Langedijk, Langedijker Sommer, Rojo
temprano de Langedijk
5. Roxy (F1)

Brassica oleracea L. ssp. oleracea convar. sabauda L.
(= Brassica oleracea L. var. bullata DC.)
Ohrovt 1. Advent = Algro, Endenicher Advent

2. Kapucinski = Wiener Kapuziner
3. Novusa (F1)
4. Vertus = Di Vertus, Virtudes, Grote Late Groene, Tardivo delle virtu
5. Vorbote = Vroege Groene Spitse
6. Winterfürst 2 = Principe d’inverno 2, Re d’inverno 2, Winterkoning 2,
Monarch 2
7. Wintessa (F1)
8. Yslanda (F1)
9. Železna glava = Ijzerkop, Eisenkopf, Tete de fer, Ironhead, Pe Curto,
Testa di ferro

Brassica oleracea L. ssp. oleracea convar. fruticosa
var. gemmifera DC.(= B.o. ssp. gemmifera (DC.)
O. Schwarz)
Brstični ohrovt, popčar 1. Citadel (F1)

2. Herkules
3. Lunet (F1)

Brassica rapa L. ssp. pekinensis
(= B. pekinensis (Lour.) Rupr.)
Kitajski kapus 1. Cantonner Witkrop = Granaat, Michihili

2. Pe-tsai = Wong Bok

Capsicum annuum L. convar. grossum (L.) Filov
(= C. annuum L. var. grossum (L.) Sendt.)
Paprika 1. Corno di toro rosso = Coro di bue rosso, Corno rosso

2. Giallo d’Asti = Quadrato d’Asti giallo, Golden royal, Giallo Ercole
d’Ingegnoli, Gigante giallo di Carmagnola, Grosso quadrato giallo, S.
Galdino
3. Kalifornijsko čudo = California Wonder, California wonder 300 (TMR)
4. Kurtovska kapija = Kurtovska kapia, Kurtovski kapi
5. Novosadska bela babura
6. P-26
7. Quadrato d’Asti Rosso = Carmagnola rosso, Grosso quadrato rosso,
Mammouth rosso di Voghera
8. Rotund rumena = Paradiscon alaku feher, Rotund žuti
9. Rotund zelena = Rotund zeleni, Paradicson alaku zold, Rotund zeleni
10. Sivrija

Capsicum annuum L. ssp. microcarpum var.
acuminacum
Feferoni 1. Feferoni rdeči sladki = Feferoni slatki

2. Feferoni rumeni = Feferoni žuti
3. Feferoni zeleni = Feferoni crveni
4. Lombardo = Sigaretta biondo
5. Sigaretta di Bergamo = Lungo di Bergamo a forma di sigaro

Cichorium endivia L. var. latifolium Lam.
Endivija, rezva 1. Dalmatinska kopica = Trogirska kopica

2. Dečkova glavica = Bubikopf, Dečja glava, Nummer Vijf 2, Batavia
améliorée, Batavia maraichére, Zomerkrop, No 5, Batavian Broad Leaved,
Batavian Green, Grosse bouclée, Bionda foglie di lattuga
3. Eskariol rumena = Gele Volhart, Blonde a coeur plein, Bionda a cuore
pieno, Casco d’oro, Dorée a coeur plein, Gialla a cuore pieno, Escariol
gelber, Breedblad Volhart Altijd Geel, Altijd Gele
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4. Eskariol zelena = Breedblad Volhart Winter, Escariol grüner, Ronde
verte a coeur plein, Verde a cuore pieno, Groene Volhart, Avantgarde,
Avante Garde Winter, HaarlemsVolhart
5. Florentinska zelena = Verde fiorentina, Fiorentina verde grossa piena
da inverno
6. Full heart

Cichorium endivia L. var. crispum Lam.
Kodrolistna endivija 1. Pankalijerka =Grosse Pancaliere, Pancalieri a costa rosata, Pancaliere,

Grüne grosse krause, Large green curled pink ribbed, Pancalieri a costa
rosa
2. Rufekova = De Ruffec, Di Ruffec, Ruffec, Rufec

Cichorium intybus L. var. foliosum Hegi.
Radič 1. A grumolo bionda = Scirolo verde chiaro

2. A grumolo verde = Grumolo verde, Ceriolo verde, Scirolo verde
3. Averto
4. Bianca di Milano = Dolce bianca a cuore pieno d’Ingegnoli
5. Castelfranco = Variegata di Castelfranco, Radicchio variegato di Cas-
telfranco, Variegata esposizione di Castelfranco, Variegata Castelfranco
selezione Lusia, Variegata Castelfranco di Lusia, Variegata di Lusia
6. Augusto = Palla Rossa 4
7. Cesare = Palla Rossa 3
8. Corma
9. Goriški
10. Katalonski = Catalogna brindisina, Catalogna puntarelle di Galatina
11. Mantovana
12. Mesola
13. Palla bianca
14. Pandea
15. Pan di zucchero = Pain de Sucre, Zuckerhut, Améliorée Pain de
Sucre, Pan di zucchero bionda, Pan di zucchero milanese, Vroege Zelfs-
luitende, Zelfsluitende
16. Pompeo
17. Silla
18. Treviški rdeči = Rossa di Treviso, Radicchio di Treviso, Rouge de
Trevise, Rossa di Treviso selezione Scorze
19. Tržaški solatnik = Zuccherina di Trieste, Bionda di Gorizia, Biondissi-
ma di Trieste, Triestina da taglio
20. Verona = Rossa di Verona tardiva, Rossa di Verona, Rossa di Verona
a palla, Rouge de Vérone

Citrullus lanatus (Thunb.) Matsum. et Nakai
Lubenica 1. Sugar Baby
Cucumis melo L.
Melona ali dinja 1. Alpha (F1) = Alfa

2. Ananas
3. De Bellegarde
4. Medena rosa = Honey Dew, Witte Suiker, Honey dew green flesh,
Westlandse Suiker, Guernsey Conqueror, Westlandia Sugar
5. Pancha (F1)

Cucumis sativus L.
Kumare 1. Belcanto (F1)*

2. Belisto (F1)*
3. Dalibor (F1)*
4. Delikates = Delikatess, Delicatesse, Delikatesse, Ideal*
5. Dolga zelena = Dugi zeleni, Vert long anglais epineux, Long anglais,
Ingles Comprido*
6. Eva*
7. Gemini (F1) = Gemini 7 hybrid, Gemini hybrid*
8. Green fall (F1)*
9. Marketmore* = Marketmore 70
10. Pariški kornišon = Cornichon de Paris, Vert petit de Paris, National,
Parisian Pickling, Pariser Trauben, Piccolo di Parigi, Verde piccolo
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11. Renski kornišon = De Vorgebirg, Rajnski kornišon, Rhinsk Drue,
Rhinish Pickling, Vorgebirgstrauben
12. Senzacija = Sensation, Lungo verde degli ortolani*
13. Sončni potok = Sunčani potok*
14. Starozagorske dolge = Starozagorski dugi*
15. Tezier 68 (F1) = Tezier serra 68 ibrido F1*

* solatne kumare

Cucurbita pepo L.
Vrtna bučka, bučka cukini 1. Ambassador (F1) = Marco, Verte premiere

2. Beograjske = Beogradska tikvica
3. Bianca di Trieste = Bianca goriziana
4. Black Jack (F1) = Blackjack, Reine des noires
5. Bolonjske = Bolognese
6. Diamant (F1) = Diamond, Diamant hybrid, Burpee hybrid zucchini,
Burpee hybrid
7. Dolga bela brez vreže = Indatlan feher, Long White Bush, Bokor
spargatök, Blanche non coureuse, Virginia, Blanche de Virginie, Blanco
de Virginia, Vegetable Marrow partim
8. Dolga zelena brez vreže = Long Green Bush, Green Bush
9. Dolga zelena z vrežo = Long Green Trailing, Green Trailing, Long
Green Striped
10. Greyzini (F1) = Emerald Cross, Grise Tézier prime, Grisette de
Provence, Premiere, Profusion, No 84, Greizini
11. Romanesco
12. Verde d’Italia = Striato d’Italia, Precoce di Albenga, Striato di Napoli
13. Verte non coureuse d’Italie = Cocozelle v. Tripolis, Coucourzelle

Cucurbita pepo L. var. patissoniana Greb.
Patišon bučka 1. Bela okrogla = Ovari feher, Beli okrugli

Cynara scolymus L.
Artičoka 1. Romanesco

Daucus carota L. ssp. sativus (Hoffm.) Arcang
Korenček 1. Amsterdamski = Amsterdam, D’Amsterdam, Amsterdam Forcing,

Amsterdammer, Amsterdam Bak, Amsterdam de forzar, Amsterdam
Outdoor, First Pull, Amsterdamse Bak, D’Amsterdam aforcer
2. Berlikum = Berlikumer, De Frise, Amager, De Berlicum, Longue de
Berlicum, Berlicum, Lunga rossa ottusa, Rouge longue obtuse sans
coeur, Lange rote stumpfe ohne Herz, Venus
3. Brunšviški = Braunschweiger
4. Chantenay a coeur rouge = Demi-longue de Chantenay a coeur rouge,
Chantenay Model Red Cored, Early Market Horn, Red Intermediate
Stump Rooted, Rotherz, Chantenay red cored
5. Clairon (F1)
6. Clodia
7. Danvers = Danvers Half Long, Danro
8. Duviški
9. Flakkeer 2 = De Colmar a coeur rouge 2, Autumn King, Flakkée,
Flakkese, Norfolk Giant, Rote Riesen
10. Marktgärtner
11. Nantes = Nantaise améliorée, Nantaise, Nantesa, Nantese, Demi-
longue Nantaise améliorée, Early Nantes, Scarlet Nantes, Strong top,
Mezza lunga nantese, Nantes clodia, Nantese di Chioggia, Nantese
migliorata, Nantese S. Michele
12. Pariški = Parijse Markt, Mercado de Paris, Pariser Markt, Pariser
Torve
13. Tamino (F1)

Foeniculum vulgare P.Mill. ssp. vulgare var.
dulce (Mill.) Batt et Trab.
Sladki komarček 1. Di Firenze = Doux de Florence, De Florencia, Di Bologna, Di Parma,

Di Romagna, Di Sarno, Dulce de Florencia
2. Fino
3. Tardo
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Lactuca sativa L. convar. sativa var.capitata L.
Glavnata solata 1. Ameriška rjavka = Amerikanischer brauner, Amerikaanse Roodrand,

Riccia rossa d’America, Americana bruna, Gekrulde Amerikaanse, Frisée
d’Amérique, Frisée a couper d’Amérique, Amerikansk pluksalat
2. Atrakcija = Attractie, Attraktion, Attrazione, Unrivalled, Brunhilde, New
Market, White Boston, Sans rivale a graine blanche
3. Bionda ricciolina = Bionda a foglia riccia, Di Trieste, Gorina, Lattughi-
no da taglio a foglie ricce bionde a seme bianco
4. Blonde de Paris = Batavia dorée, Batavia rubia, Favourite, Pariser
gelber, Batavia bionda di Parigi, Batavia blonde de Paris, Bataviaanse
Blonde, Batavia blanca, Batavia amarilla de Paris
5. Braziljanka = Brasiliana, Great Lakes 118, Grandes Lagos 118
6. Dalmatinska ledenka
7. Great Lakes = Grandi laghi, Grandes Lagos, Picoverde, Great Lakes
659, Great Lakes 54, Mesa 659, Grandes Lagos 659
8. Kristal ljetna žuta
9. Kristal zelena zimska
10. Ljubljanska ledenka = Laibacher Eis, Grazer Krauthäuptel, Batavia
rubia de borde rojo, Blonde a bord rouge, Iceberg, Glaciale di Lubiana
11. Majska kraljica = Maikönig, Reina de mayo, May King, Meikoningin,
Regina di Maggio, Rainha de Maio, Preferno, Glory, May Queen, May-
crop, Meesterproef
12. Meraviglia delle quatro stagioni = štirisezonski čudež, Merveille des
quatre saisons
13. Nansen = Winter Butterkopf, Nansen’s Noordpool, Arctic King
14. Novosadska majska maslena
15. Ravel
16. Unicum
17. Zimska rjavka = Brune d’hiver, Passion brune

Lactuca sativa L. var. longifolia
Solata vezivka 1. Parris White = Blonde maraichere, Bionda degli ortolani, Blanke

Zelfsluitende, Blonde Tuinsla, Romaine Blonde Maraichere, White Paris
cos
2. Romana Parris Island = Verde degli ortolani, Parris Island cos, St.
Blaise

Lepidium sativum L. ssp. sativum.
Vrtna kreša 1. Gladkolistna = Glattblättrige, Glatkolisna

2. Kodrolistna = Krecava poljska

Lycopersicum esculentum Mill (=Lycopersicon
lycopersicum (L.) Karsten ex Farwell)
Paradižnik 1. Campbell 1327

2. Dario (F1)
3. Dombello (F1)
4. Dombito (F1)
5. Dombo (F1)
6. Heinz 1370
7. Marglobe
8. Marmande = Marmande a gros fruits, Marmande Claudia, Marmande
d’Alger, Marmande maraichére, Superprecoce di Marmande
9. Montecarlo (F1)
10. Novosadski jabučar
11. Roma VF = Super Roma VF
12. Rutgers
13. Saint-Pierre = S. Pierre, St. Pierre, San Pedro
14. San Marzano = S. Marzano, S. Marzano Vesuvio, S. Marzano Lam-
padina
15. Tondo F 1 N. 130 (F1)
16. Vemone (F1)
17. Vivia (F1)
18. Volovsko srce = Cuor di bue, Oxheart
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Pastinaca sativa L. ssp. sativa
Pastinak, navadni rebrinec 1. Dolgi beli gladki = Dugi beli glatki

Petroselinum crispum (P. Mill.) Nym. ex A. W. Hill
var. crispum in
Petroselinum crispum (Mill.) Nym. var.
neapolitanum Danert
Kodrolistni peteršilj in listni peteršilj 1. Domači listnik = Domaći lišćar, Lisnati, Commun, Gewone Snij,

Comune, Comun, Einfache Schnitt, Plain or single, Toscano, Simple,
Plain Leaved, De hoja lisa
2. Gigante d’Italia = Gigante di Napoli, Gigante catalogno, Gigante di
Chiogga, Catalogno
3. Kodrolistni peteršilj = Mooskrause, Moskrul, Moss Curled, Extra triple
curled, Nain frisé mousse, Riccio muschiato, Riccio verde scuro, Nano
ricciuto

Petroselinum crispum (P. Mill.) Nym. ex A. W. Hill.
var. tuberosum (Bernh.ex Rchb.) Crov.
Korenasti peteršilj 1. Bardoviški = Lange, Bardowicker

2. Berlinski srednje dolgi = Halblange, Berliner, Halflange, Halvlang,
Berlinski poludugi, Berlinski poludugački

Phaseolus coccineus L. (= Phaseolus multiflorus Lam.)
Turški fižol, laški fižol 1. Emergo = Belo čudo, Erecta, Witte Reuzen, Weisse Riesen, Witbloe-

iende Langschedige, White Colossal, White Wonder, White Emergo
2. Kostanjevka = Rouge a longue cosse

Phaseolus vulgaris L. ssp. vulgaris var. nanus
Nizki stročji fižol 1. Berggold

2. Brittle Wax = Brittle beurre, Du Paradis, Saint-Esprit, Wachs Beste von
Allen
3. Bush Blue Lake 274 = Blue lake nano
4. De Rocquencourt = Kiva, Manteca de Rocquencourt, Burro di Roc-
quencourt, Rocquencourt
5. Marconi nano = S. Marco
6. Starozagorski čern
7. Top Crop = Topcrop

Nizki fižol za zrnje 1. Borlotto lingua di fuoco nano
2. Češnjevec = Češnjevac, Trešnjevac
3. Gradištanac
4. Ribničan
5. Saluggia = Saluggia nano, Galiziano
6. Taylor’s horticultural
7. Tetovac

Phaseolus vulgaris L. ssp. vulgaris var. vulgaris
(= Phaseolus vulgaris L. var. communis Aschers.)
Preklarji, visoki stročji fižol 1. Anellino giallo = Anellino giallo a grano
in visoki fižol za zrno marmorizzato rosso

2. Anellino verde = Trucciolo
3. Borlotto lamon = Lamon
4. Borlotto lingua di fuoco = Sanguigno
5. Cipro = Mezza rama di Cipro, Cipro di Trieste
6. Jeruzalemski = Jerusalimska, Jeruzalemska
7. Meraviglia di Venezia a grano bianco
8. Meraviglia di Venezia a grano nero = Or du Rhin, Manteca maravilla de
Venecia, Maravilla de S. Giovani, Merveille de Venise, Oro del Reno, Oro
del Rhin, Rheingold, Maravilla de Venecia
9. Neckargold
10. Stregonta = Fiamma, Sant’Urbano, Stregone
11. Supermarconi
12. Trionfo violetto = A cosse violette sans fil, Re dei bleu, Violet Podded
Stringless
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Pisum sativum L. ssp. sativum f. macrocarpon
Sladkorni grah 1. Angleški ljubimec = Engleski ljubimac

2. Frühe Heinrich=Hendriks,Vroege Hendriks

Pisum sativum L. ssp. sativum convar. medullare in
Pisum sativum L. ssp. sativum convar. sativum
Okroglozrnati in oglatozrnati grah 1. Alaska = Express Alaska, Espresso Alaska, Vorbote

2. Čudo Amerike = Meraviglia d’America, Merveille d’Amerique, Wonder
van America, Maravilha da América
3. Kelvedon = Kelvedeon Wonder, Meraviglia di Kelvedon, Merveille de
Kelvedon,Wunder von Kelvedon, Kelwo, Čudo od Kelvedona, Maravilha
de Kelvedon
4. Lancet
5. Lincoln = Gancho, Greenfeast, Prodige
6. Mali provansalec = Petit Provencal, Eminent, Meteor, Petit provenzal,
Piccolo provenzale, Kleine Rheinländerin, Negret, Precoz de Provenza,
Faenomen, Verdone d’Ingegnoli
7. Progress N. 9 = Progress No 9, Morse’s progress No 9, Ping Pong,
Salute
8. Rondo = Alderman a mezza rama
9. Senator = Senador, Sénateur, Senatore, Senador de Webb, Sénateur
de Webb
10. Telefon = Telefoon, Téléphone a rames, Telefono rampicante, Tele-
fono enrame, Australia telefone enrame, Telefone de Trepar

Raphanus sativus L.
Vrtna redkev 1. Bela poletna = Bela prolećna

2. Bela zimska = Runder Weisser
3. Črna zimska = Runder schwarzer Winter, Noir gros rond d’hiver, Nero
tondo d’inverno, Ronde Zwarte, Black Spanish Round, Rund sort Vinter
4. Münchner Bier = Birra di Monaco

Raphanus sativus L. var. sativus (var. radicula Pers.)
Mesečna redkvica 1. Beogradska rotkvica

2. Champion = Scarlet Champion, Red giant
3. Cherry Belle = Cherri Belle, Ciliegia, Cerasella
4. Ledena sveča = Eiszapfen, Chandelle de Glace, Icicle, Long White
Icicle, White Icicle, Istap, Candela di ghiaccio, Ijskegel, Blanche trans-
parente, A forcer blanche transparente
5. National = Rond rose a bout blanc, Round Red Small White Tip,
Sparkler, Kobenhavns Torve, Redondo rosa punta blanca
6. Non Plus Ultra = Early scarlet globe, Rosso quarantino
7. Saxa Treib 3 = Saxa, Rapid Red, Rosso tondo precocissimo, Saxa da
forzare

Scorzonera hispanica L. convar. edulis Moench
Črni koren 1. Enoletni orjaški = Einjährige, Enarig Kaempe, Russisk Kaempe

Solanum melongena L.
Jajčevec, melancana 1. Domači srednje dolgi = Domaći srednje dugi

2. Vijoličasti dolgi = Violetta lunga, Violetta di Rimini, Violetta lunga di
Romagna, Lunga nera di Chioggia, Early long purple, Violetta lunga a
clava, Violetta lunga di Napoli, Viserba, Dugački ljubičasti

Spinacia oleracea L.
Špinača 1. Goliath

2. Matador = Atlanta, Viking
3. Viroflay = Monstrueux de Viroflay, Mostruoso di Viroflay

Valerianella locusta (L.) Laterr. (= Valerianella
olitoria (L.) Poll.)
Motovilec, navadni motovilec 1. Holandski motovilec = Grote Noordhollandse, Holländischer breitblät-

triger, A grosse graine de Hollande, D’Olanda a seme grosso, Holands
Breedblad, Breedblad Noordhollandse, A grosse graine, Holandski
širokolisni
2. Ljubljanski motovilec
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Vicia faba L. (partim) (= Faba bona Medik, Faba
vulgaris Moench)
Vrtni bob 1. Aguadulce = D’Aguadulce a tres longue cosse, Aguadulce a lungo

baccello

SADNE VRSTE
Actinidia deliciosa (Actinidia chinensis Planch.)
Aktinidija, kivi
Sorte 1. Bruno

2. Hayward
3. Matua - opraševalec
4. Tamori = Tomuri - opraševalec

Castanea sativa Mill.
Kostanj
Sorta 1. Domači kostanj
Podlaga 1. Castanea sativa Mill.; generativna podlaga

Ceratonia siliqua L.
Rožičevec
Sorte 1. Komiški

2. Korčulanski
3. Medunac
4. Puljiški
5. Šipanski

Podlaga 1. Ceratonia siliqua L., rožičevec; generativna podlaga

Citrus limon (L.) Burm. f. lemon (C. medica L. var. limon L.)
Limonovec (pravi limonovec, kisli limonovec)
Sorte 1. Domači limonovec

2. Dubrovački
3. Eureka SRA 4
4. Lisbon SRA 6
5. Lisbon SRA 16
6. Meyer UCR
7. Mesečar
8. Panache
9. Villafranca SRA 17
10. Villafranca SRA 18
11. Villafranca SRA 22

Podlage 1. Citrus aurantium L., grenka pomaranča
2. Citrus Val Cameriana
3. Poncirus trifoliata (L.) Raf., trolistna divja pomaranča
4. Troyer citrange, citranž

Citrus x paradisi Macfad.
Grenivka
Sorte 1. March Seedless Grapefruit SRA 8

2. Redblush SRA 56
3. Shambar Grapefruit SRA 22

Podlaga 1. Poncirus trifoliata (L.) Raf., trolistna divja pomaranča

Citrus sinensis (L.) Pers. (C. aurantium Lour. Ssp.
sinensis Engler)
Pomarančevec
Sorte 1. Belladonna orange

2. Rdeča pomaranča
3. Domača pomaranča
4. Katarinka
5. Maco
6. Moro orange
7. Portugal orange
8. Tarocco orange
9. Washington navel orange
10. Rumena pomaranča
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Podlage 1. Citrus aurantium L., grenka pomaranča
2. Citrus sinensis L., sladka pomaranča
3. Poncirus trifoliata (L.) Raf., trolistna divja pomaranča
4. Troyer citrange, citranž

Citrus reticulata Blanco, C. deliciosa Ten. (C. nobilis
Lour v. deliciosa), C. unshiu More., C. tangerina Hort.
Mandarinovec
Sorte 1. Carvalhais mandarin SRA 3

2. Carvalhais mandarin SRA 23
3. Carvalhais mandarin SRA 25
4. Clementine mandarin SRA 63
5. Clementine mandarin SRA 64
6. Fairchild SRA 30
7. Owari Satsuma mandarin SRA 5
8. Owari Satsuma mandarin SRA 14
9. Owari Satsuma mandarin SRA 145
10. Satsuma saigon SRA 12
11. Satsuma saigon SRA 29
12. Satsuma Wase SRA 9
13. Satsuma Wase SRA 109
14. Unshiu kovano Wase
15. Unshiu No 9
16. Unshiu owari

Podlage 1. Citrus aurantium L., grenka pomaranča
2. Poncirus trifoliata L. Raf., trolistna divja pomaranča
3. Troyer citrange, citranž

Corylus avellana L.
Leska
Sorte 1. Celski = Mogul

2. Cosford = Cosforder Zellernuss
3. Daviana
4. Gustav’s zeller
5. Halska debeloplodna = Hallesche Riesennuss, Hall’s Giant
6. Imperial de Trebizonde = Trebizonda
7. Istrski dolgi = Istarski duguljasti
8. Istrski okrogli = Istarski okruglasti
9. Negret
10. Payrone
11. Piemontski = Tonda gentile delle Langhe = Tonda gentile piemon-
tese
12. Rimska = Römische Zellernuss
13. Rotblättrige Lambert
14. Tonda di Giffoni
15. Tonda gentile Romana

Podlage 1. Corylus colurna L., turška leska
Cydonia oblonga Mill. (C. vulgaris Pers.)
Navadna kutina
Sorte 1. Bereckova = Bereczkego, Bereczki birs

2. Champion
3. Leskovača
4. Pazardžiska
5. Triumf
6. Vranjska = Dunjac

Podlage 1. Glog; generativna podlaga
2. Kutina MA
3. Kutina; generativna podlaga
4. Nešplja; generativna podlaga
5. Provansalska kutina BA 29



Uradni list Republike Slovenije Št. 66 / 1. 10. 1998 / Stran 4985

Vrsta rastlin Sorta

Diospyros kaki L.
Kaki
Sorte 1. Fuyu

2. Hachiya
3. Kaki tipo
4. Lycopersicon
5. O’ gosho

Podlage 1. Diospyros lotus L., dateljev kaki; generativna podlaga
2. Diospyros virginiana L., virginijski kaki, persimon; generativna
podlaga

Eriobotrya japonica (Thunb.) Lindl.
Japonska nešplja
Sorte 1. Domača debela nešplja

2. Nespotone rossa precoce

Podlage 1. Eriobotrya japonica (Thunb.) Lindl., nešplja; generativna podlaga

Ficus carica L.
Smokva
Sorte 1. Istrska črnica

2. Istrska belica
3. Petrovka

Podlage 1. Ficus carica L., smokva; generativna in vegetativna podlaga

Fragaria x ananasa (Duch.) Guédés. (F. grandiflora Erh.)
Jagoda, vrtni jagodnjak
Sorte 1. Belrubi

2. Bogota
3. Elvira
4. Gorella
5. Korona
6. Pocahontas
7. Red gauntlet
8. Senga Gigana
9. Senga Sengana
10. Tago
11. Tenira

Juglans regia L.
Navadni oreh
Sorte 1. Drjanovski

2. Džinovski
3. Franquette
4. Geisenheim 139 = G-139
5. Mayette
6. Meylannaise
7. Parisienne
8. Plovdivski
9. Sorrento
10. Šejnovo

Podlage 1. Juglans regia L.; generativna podlaga

Malus domestica Borkh.
Jablana
Sorte 1. Akane = Primruž

2. Alkmene
3. Ananasova reneta = Ananas Reinette
4. Belgolden
5. Beličnik = White Transparent
6. Bobovec = Bohnapfel
7. Boskop = Belle de Boskoop
8. Carjevič = Kronprinz Rudolf
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9. Close
10. Discovery
11. Dolenjska voščenka = Sevniška voščenka, Dolenjka
12. Elstar
13. Empire
14. Fantasia
15. Gala = Kidd’s D.8
16. Gloster = Gloster 69
17. Goldspur = Auvil spur
18. Gorenjska voščenka = Besniška voščenka, Kranjska voščenka
19. Goriška sevka = Tolminka, Brkinka, Seuš
20. Grafenštajnc = Gravenstein
21. Granny Smith
22. Idared
23. Jamba 69
24. James Grieve
25. Jerseymac
26. Jonadel
27. Jonagold
28. Jonared
29. Jonathan
30. Julyred
31. Kanadka = Reinette du Canada
32. Kaselska reneta = Grosse Casseler Reinette, Bukovka
33. Koksova = Cox’s Orange Pippin, Peping
34. Koksova 72 = Cox’s Orange 72
35. Krivopecelj = Peinischer Krummstiel
36. Lepocvetka = Yellow Bellflower
37. Lobo
38. Londonski peping = London Pipping
39. Lord Lambourne
40. Mantet
41. Melrose
42. Mutsu
43. Ontario
44. Prima
45. Priscilla
46. Rdeči boskop = Roter Boskoop Schmitz - Hübsch
47. Rdeči delišes = Red Delicious
48. Rdeči James Grieve = Erich Neumann’s Roter James Grieve
49. Red Melba
50. Spartan
51. Starkova najzgodnejša = Stark’s Earliest
52. Summerred
53. Šampanjska reneta = Reinette de Champagne
54. Šarlamovska = Duchess of Oldenburg, Borovinka
55. Štajerski mošancelj = Gambovček, Steirischer Maschanzler
56. Vista bella
57. Zlata parmena = King of the Pippins, Golden Winter Pearmain, Teli
arany parmen
58. Zlati delišes = Golden Delicious
59. Zlati delišes klon B = Golden Delicious klon B
60. Yellowspur Golden Delicious

Podlage 1. M 7
2.M 9
3. M 11
4. M 26
5. M 27
6. MM 106
7. MM 111
8. Malus sylvestris Mill., sejanec divje jablane, sejanec lesnike
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Mespilus germanica L.
Nešplja
Sorte 1. Ameriška

2. Domača nešplja
3. Kraljevska = Royale
4. Monstreusse d’Hollande
5. Plovdivska

Podlage 1. Crataegus laevigata (Poir.) DC. (C. oxyacanta Auct.), navadni glog;
generativna podlaga
2. Kutina MA
3. Mespilus germanica L., domača nešplja; generativna in vegetativna
podlaga

Morus alba L.
Bela murva
Sorte 1. Domača murva

Podlage 1. Domača murva; generativna podlaga

Morus nigra L.
Črna murva
Sorte 1. Domača murva

Podlage 1. Domača murva; generativna podlaga

Morus rubra L.
Rdeča murva
Sorte 1. Domača murva

Podlage 1. Domača murva; generativna podlaga

Olea europaea L. v. europaea (O. sativa Hoffm. et Link)
Oljka
Sorte 1. Ascolana tenera

2. Buga
3. Coratina
4. Črnica
5. Frantoio
6. Grossa di Spagna
7. Istrana
8. Istrska belica
9. Leccino
10. Moraiolo
11. Oblica
12. Pendolino
13. Picholine
14. Rosciola
15. Santa Caterina

Podlage 1. Olea europaea L. (O. europaea L. ssp. oleaster Hoffmans et Link.;
divja oljka; generativna in vegetativna podlaga
2. Olea europaea L., domača oljka; generativna in vegetativna podlaga

Prunus armeniaca L. (Armeniaca vulgaris Lam.)
Marelica
Sorte 1. Ambrosia

2. Domači flokarji
3. Lujzet
4. Madžarska najboljša
5. New Jersey 19
6. Pišeška
7. Rakowszky
8. Rocsana
9. Royal
10. Tilton
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Podlage 1. Armeniaca vulgaris Lam., sejanec marelic
2. Domača češplja = Požegača, Bistrica, Čitlovka, Mađarka
3. Prunus cerasifera Ehrh., mirobalana; generativna podlaga
4. Prunus cerasifera Ehrh.; Mr. S. 2/5
5. Prunus cerasifera Ehrh. x Prunus salicina Lindl; GF 31
6. Prunus damascena Ehrh. 1869 (Damascenka 1869, Cibora)
7. Prunus domestica L., bela sliva; generativna in vegetativna podlaga
8. Prunus pumila L., zahodna peščena češnja; vegetativna podlaga

Prunus avium L. (Cerasus avium (L.) Moench.)
Češnja
Sorte 1. Bing

2. Bitnerjeva = Bütner’s Rote Knorpelkirsche
3. Compact Lambert
4. Compact Stella
5. Diana
6. Donisenova rumena = Donissens Gelbe Knorpelkirsche, Donissens
Yellow
7. Droganova rumena = Drongan’s Gelbe Knorpelkirsche
8. Germersdorfska = Grosse Germersdorfer
9. Hedelfinška = Hedelfingen Reisenkirsche
10. Junska rana
11. Kasinova rana = Kassin’s frühe
12. Kozanka
13. Kraljica trga = Regina del Mercato
14. Lambert
15. Merton Bigarreau
16. Merton Glory
17. Priusadebnaja
18. Riversova rana = Early rivers
19. Starking Hardy Giant
20. Stella
21. Tarčentka
22. Van
23. Van compact
24. Vipavka
25. Volovsko srce
26. Zgodnja iz Marke = Früheste der Mark

Podlage 1. Prunus avium L., divja češnja
2. Prunus avium L. x Prunus pseudocerasus; Colt
3. Prunus avium L.; F 12/1
4. Prunus cerasus L; CAB 11E
5. Prunus cerasus L.; CAB 6P
6. Prunus mahaleb L., rešeljika; generativna in vegetativna podlaga

Prunus cerasus L. (Cerasus vulgaris Mill.)
Višnja
Sorte 1. Domača višnja in maraska = Erdi jubileum

2. Gorsemska = Double Gorsem Kriek
3. Heimanov rubin = Heimanns Rubinweichsel
4. Heimanova konzervna = Heimanns Konservenweichsel
5. Kelleriis 14
6. Kelleriis 16
7. Kereška = Pandy ivegmeggy
8. Lotova = Schattenmorelle
9. Meteor
10. Reksele = Beutlspacher Rexelle
11. Richmorency

Podlage 1. Cerasus fruticosa (Pall.) Woron; generativna podlaga
2. Cerasus vulgaris Mill.; generativna podlaga
3. Prunus avium L. x Prunus pseudocerasus; Colt
4. Prunus mahaleb L., rešeljika = magriva; generativna in vegetativna
podlaga
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Prunus dulcis (Mill.) D.A.Webb. (Amygdalus
communis L., Prunus amygdalus Bartock)
Mandljevec
Sorte 1. Čarski kasni

2. Ferraduet
3. Ferragnes
4. Knez Črnomir
5. Marcona
6. Non Plus Ultra
7. Nonpareil
8. Texas
9. Tuono

Podlage 1. Amygdalus communis (L.) Spach, mandljevec; generativna podlaga
2. Amygdalus (Webb.) Spach, bodeči mandljevec; generativna podlaga
3. Prunus persica (L.) Batsch, breskev; generativna podlaga
4. Prunus persica (L.) Batsch x Prunus amygdalus Bartock; GF 677

Prunus domestica L.
Sliva, češplja
Sorte 1. Altanova renkloda = Reine Claude d’Althan

2. Bilska rana = Bühler Frühzwetsche
3. Bluefree
4. California Blue
5. Domača češplja = Požegača, Mađarka, Bistrica
6. Ersinger Frühzwetsche
7. Imperial
8. Italijanka = Italian Prune
9. Ošavka
10. Petrovka
11. Plava renkloda
12. Pobeda
13. President
14. Queen Victoria
15. Red Beauty
16. Ruth Gerstetter
17. Stanley
18. Vangenhajmova = Wangenheims Frühzwetsche
19. Velika zelena renkloda = Reine Claude

Podlage 1. Pixy
2. Požegača (Bistrica); generativna in vegetativna podlaga
3. Prunus cerasifera Ehrh. (P. myrobalana (L.) Loisel.; mirobalana; gen-
erativna podlaga
4. Prunus cerasifera Ehrh. x Prunus salicina Lindl.; GF 31
5. Prunus domestica L., bela sliva; generativna in vegetativna podlaga
6. Prunus domestica L.; GF 43
7. Prunus insititia L. (P. domestica L. ssp. insititia (Jusl.)) Schneider.; GF
655/2
8. Prunus insititia L.; St. Julien

Prunus persica (L.) Batsch (Persica vulgaris P. Mill.)
Breskev
Sorte 1. Adria = NJ 224

2. Babygold 5 (i)
3. Babygold 7 (i)
4. Babygold 9 (i)
5. Collins
6. Cresthaven
7. Dixigem
8. Elberta
9. Fairhaven
10. Fayette
11. Flavorcrest
12. Glohaven
13. J. H. Hale
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14. Jerseyqueen
15. Jerseyland
16. Loadel (i)
17. Redhaven
18. Redskin
19. Redtop
20. Springcrest
21. Suncrest
22. Triogem
23. Veteran
24. Vivian (i)

(i) - industrijska sorta
Prunus persica (L.) Batsch ssp. laevis (DC.)
Janchen var. nucipersica
Nektarina
Sorte 1. Fantasia

2. Flavortop
3. Independence
4. Stark Redgold

Podlage 1. Prunus persica (L.) Batsch. (P. vulgaris Mill. ssp. vulgaris), vinogradni-
ška breskev; generativna podlaga
2. Prunus dulcis (Mill.) D.A.Webb. x Prunus persica (L.)  Batsch; Hansen
3. Prunus cerasifera Ehrh.; Mr. S. 2/5
4. Prunus domestica L. ssp. intermedia; Damascenka 1869
5. Prunus domestica L.; GF 43
6. Prunus insititia L.; GF 655/2
7. Prunus insititia L.; St. Julien (Julianka A)
8. Prunus persica (L.) Batsch. x Prunus dulcis (Mill.) D.A.Webb; GF 677
9. Prunus pumila L., zahodna peščena češnja; vegetativna podlaga

Prunus salicina Lindl.
Kitajsko-japonska sliva
Sorte 1. Ozark Premier

2. Santa Rosa

Podlage 1. Pixy
2. Požegača = Bistrica; generativna in vegetativna podlaga
3. Prunus cerasifera Ehrh., mirobalana; generativna podlaga
4. Prunus cerasifera Ehrh. x Prunus salicina Lindl; GF 31
5. Prunus domestica L., bela sliva; generativna in vegetativna podlaga
6. Prunus domestica L.; GF 43
7. Prunus insititia L.; GF 655/2
8. Prunus insititia L.; St. Julien

Punica granatum L.
Granatno jabolko
Sorte 1. Ciparski

2. Crni zuban = Karadiš
3. Dividiš
4. Dubrovački kasni
5. Glavaš
6. Konjski zubi
7. Medun
8. Mojdeški krupnozrni
9. Sladun = Sladunac, Crveni sladun, Hercegovački sladun
10. Slatki barski
11. Slatki tankokorac
12. Šerbetlija = Šerbetaš
13. Šipak crnog zrna
14. Valandovski slatki
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Podlage 1. Granatno jabolko; generativna in vegetativna podlaga

Pyrus communis L.
Navadna hruška
Sorte 1. Abate fetel = Abbe Fetel, Fetelova

2. Amanliška = Beurre d’Amanlis
3. Andre Desportes
4. Avranška = Bonne Luise d’Avranches, Dobra Lujza
5. Boskova steklenka = Beurre Bosc, Car Aleksandar
6. Dilova maslenka = Beurre Diel, Beurre Royal
7. Druardova maslenka = President Drouard
8. Društvenka = Doyenne du Comice
9. General Leklerk
10. Giotova = Docteur Jules Guyot
11. Grand Champion
12. Hardenpontova maslenka = Glou Morceau
13. Hardijeva maslenka = Beurre Hardy, Gellerts Butterbirne, Gelertova
maslenka
14. Highland
15. Julijska dekanka = Doyenne de Juillet
16. Julijska pisana = Coloree de Juillet
17. Junijska lepotica = Bella di Giugno
18. Klapovka = Clapp’s Favourite
19. Kleržo = Beurre Clairgeau
20. Konferans = Conference
21. Košija = Coscia
22. Košija pozna = Coscia tardiva
23. Košija rana = Coscia precoca
24. Krasanka = Passe Crassane
25. Lukasova = Aleksandre Lucas
26. Margerita Merilat = Marguerite Marillat
27. Pariška grofica = Comtesse de Paris
28. Pastorjevka = Cure, Pastorenbirne
29. Pakhamova = Packham’s Triumph
30. Petrovka
31. Rdeča viljamovka = Max Red Bartlett
32. Santa Maria
33. Starking Delicious
34. Starkrimson
35. Tepka
36. Trevuška = Precoce de Trevoux
37. Vijenka = Triomphe de Vienne
38. Viljamovka = William’s Bon Chretien
39. Viljamovka Bovey = William’s Bovey
40. Vinska moštnica
41. Zgodnja Moretinijeva = Butirra precoce Morettini, Butira
42. Zgodnja viljamovka = William precoce
43. Zimska dekanka = Doyenne d’Hiver
44. Zimska postrvka = Northajzemska pastrmka
45. Žifardova maslenka = Beurre Giffard

Podlage 1. BA-29 Provansalska kutina
2. MA
3. MC
4. Pyrus amygdaliformis Vill.; generativna podlaga
5. Pyrus communis L.; generativna podlaga

Ribes nigrum L.
Črni ribez, črno grozdičje
Sorte 1. Baldwin

2. Ben Moore
3. Ben Nevis
4. Black Reward
5. Blacksmith
6. Brödtorp
7. Daniel’s September
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8. Holandski boskop
9. Roodknop
10. Rosenthal
11. Silvergieters
12. Tinker
13. Wellington XXX

Ribes nigrum L. x Ribes uva-crispa L. (R.. grossularia L.)
Križanci črnega ribeza in kosmulje
Sorte 1. Josta

2. Kroma

Ribes rubrum L. (R. sylvestre (Lam.) Mert. et W.D.J. Koch)
Rdeči ribez, rdeče grozdičje
Sorte 1. Fay’s Prolific

2. Heinemanns Rote Spätlese
3. Jonkheer van Tets
4. Red Dutch
5. Red Lake
6. Rondom
7. Rosetta
8. Rotet
9. Stanza

Ribes uva-crispa L. (R. grossularia L.)
Kosmulja
Sorte 1. Achilles

2. Catherine Oldenburg
3. Early Sulphur
4. Lady Delamare
5. May Duke
6. Whinham’s Industry
7. White Smith

Rubus spp.
Robida
Sorte 1. Black Satin

2. Darrow
3. Dirksen Thornless
4. Smoothstem
5. Thornfree
6. Thornless Evergreen

Rubus idaeus L.
Malina, malinjak
Sorte 1. Latham

2. Loyd Georg
3. Malling Exploit
4. Malling Jewel
5. Malling Promise
6. Podgorina
7. Schönemann
8. September
9. Willamette
10. Zeva Herbsternte
11. Zeva I
12. Zeva II

Rubus occidentalis L.
Črna malina
Sorte 1. Bristol

2. Cumberland
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Rubus L. x Križanci
Križanci maline in robide
Sorte 1. Boysen

2. Loganberry
3. New Logan

Sambucus nigra L.
Črni bezeg
Sorte 1. Domači črni bezeg

2. Haschberg

Podlaga 1. Sambucus nigra L.; generativna in vegetativna podlaga

Vaccinium corymbosum L.
Ameriška borovnica
Sorte 1. Berkeley

2. Bluecrop
3. Blueray
4. Burlington
5. Collins
6. Coville
7. Darrow
8. Early Blue
9. Goldtraube
10. Heerma
11. Herbert
12. Jersey
13. Rancocas
14. Rubel

Ziziphus jujuba Mill. (Z. vulgaris Lam.)
Navadni čičimak, žižula
Sorte 1. Da-Baj-Czao

2. Domača
3. Ja-Czao
4. Kitajski-2A
5. Ta-Jan-Czao
6. Žu-Tau-Czao

Podlaga 1. Ziziphus jujuba Mill., čičimak (žižula); generativna in vegetativna podla-
ga

VINSKA TRTA
Vinske sorte
Vitis vinifera L. ssp. vinifera
Vinska trta 1. Auxerrois b

2. Barbera r
3. Bela glera b
4. Bela žlahtnina = Chasselas blanc b
5. Beli pinot = Pinot blanc b
6. Briška glera b
7. Cabernet franc r
8. Cabernet sauvignon r
9. Chardonnay b
10. Čedajc = Cividin bianco b
11. Cundra b
12. Danijela b
13. Dišečka b
14. Dolga petla b
15. Ehrenfelser b
16. Furlanski tokaj = Tocai friulano, Sauvignonasse b
17. Gamay = Gamay noir r
18. Gamay barvarica = Gamay teinturier r
19. Kerner b
20. Klarnica b
21. Kraljevina b
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22. Laški rizling = Welschriesling, Riesling italico b
23. Lipovina = Lindenblättrigger, Harslevelü b
24. Maločrn = Piccola nera r
25. Malvazija = Malvasia istriana b
26. Merlot = Merlot noir r
27. Modra frankinja = Blaufränkisch r
28. Modri pinot = Pinot noir r
29. Muškat ottonel = Muscat ottonel b
30. Osipka b
31. Pagadebiti = Bombino bianco b
32. Pikolit = Picolit b
33. Pinela b
34. Pergolin b
35. Planinka b
36. Poljšakica b
37. Portugalka = Blauer portugieser r
38. Prosecco b
39. Racuk b
40. Radgonska ranina = Bouvier traube b
41. Ranfol = Štajerska belina b
42. Rdeča žlahtnina = Chasselas rose r
43. Rdeči veltlinec = Roter veltliner r
44. Rebula = Ribolla gialla b
45. Rečigla b
46. Refošk = Refosco d’istria, Terrano r
47. Renski rizling = Rheinriesling b
48. Rizvanec = Müller-thurgau b
49. Rožica b
50. Rumeni muškat = Muscat a petitis grains, M. blanc de frontignan b
51. Rumeni plavec b
52. Sauvignon b
53. Scheurebe b
54. Semillon b
55. Sivi pinot = Pinot gris b
56. Sladkočica = Sladkočrn r
57. Syrah r
58. Šentlovrenka = Saint-laurent r
59. Šipon = Furmint b
60. Števerjana b
61. Traminec = Traminer, Gewürztramin b
62. Verbena b
63. Viognier b
64. Vitovska grganja b
65. Volovnik b
66. Vrtovka b
67. Zelen b
68. Zeleni silvanec = Grüner silvaner b
69. Zeleni veltlinec = Grüner veltliner b
70. Zelenika b
71. Zunek durelo b
72. Zweigelt r
73. Žametovka = Kölner blauer r
74. Würzer b

b - sorta za belo vino
r - sorta za rdeče vino

Namizne sorte 1. Afus-ali b
2. Aleksandrijski muškat = Muscat of alexandria b
3. Aurora b
4. Bela žlahtnina = Chasselas blanc b
5. Čabski biser = Csaba gyongye feher b
6. Čauš = Genuai zamatos b
7. Kardinal = Cardinal r
8. Kraljica vinograda = Königin der weingarten, b
Regina dei vigneti
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9. Matilda = Matilde b
10. Muškat Hamburg = Muscat Hamburg r
11. Muškat Italija = Muscat Italia, Italia b
12. Pans precocce b
13. Pasiga b
14. Perleta = Perlette b
15. Rdeča žlahtnina = Chasselas rose r
16. Ribier = Alfons Lavalle r
17. Sultanina = Thompson seedless b
18. Zimsko belo b

b - belo grozdje
r - rdeče grozdje

Podlage
Vitis riparia 1. Riparia portalis
Vitis rupestris 1. Rupestris du Lot

2. LN 33 (Couderc 1613 x V. vinifera)

Vitis berlandieri x Vitis riparia 1. 125 AA
2. 420 A
3. Kober 5BB
4. SO4
5. Teleki 8B
6. Teleki 5C
7. V-M
8. VI-M
9. 8 BČ
10. Binova

Vitis riparia GM 189 x Vitis cinerea 1. Boerner
Vitis berlandieri x Vitis rupestris 1. Paulsen 1103

2. Richter 99
3. Richter 110
4. Ruggeri 140

Vitis berlandieri x Colombard 1 / x 333 BM 1. Fercal
Vitis berlandieri x Vitis rupestris 1. 3309 Couderc

2. Z dnem objave tega seznama preneha veljati seznam domačih in udomačenih tujih sort kmetijskih in gozdnih rastlin,
ki so upravičeno v proizvodnji v Republiki Sloveniji (Uradni list RS, št. 31/97).

3. Ta seznam začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.

Št. 321-16-146/98-4
Ljubljana, dne 24. septembra 1998.

Minister
za kmetijstvo, gozdarstvo

in prehrano
Ciril Smrkolj l. r.
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OBČINE

ŠENTJUR PRI CELJU

3175. Spremembe in dopolnitve statuta Občine
Šentjur pri Celju

Občinski svet občine Šentjur pri Celju je na podlagi
18. člena zakona o spremembah in dopolnitvah zakona o
lokalni samoupravi (Uradni list RS, št. 70/97), 28. člena
zakona o spremembah in dopolnitvah zakona o financiranju
občin in 19. člena statuta Občine Šentjur pri Celju (Uradni
list RS, št. 34/95) na seji dne 14. septembra 1998 sprejel

S P R E M E M B E  I N  D O P O L N I T V E
S T A T U T A

Občine Šentjur pri Celju

1. člen
V statutu Občine Šentjur pri Celju (Uradni list RS, št.

34/95) se v 1. členu črtajo besede “Brezje pri Dobjem,
Dobje pri Planini, Gorica pri Dobjem, Jezerce pri Dobjem,
Lažiše, Presečno, Ravno, Repuš, Slatina pri Dobjem, Suho,
Škarnice, Večje Brdo in Završe pri Dobjem ”.

2. člen
7. člen se spremeni tako, da glasi:
“Na območju občine je ustanovljenih 10 krajevnih skup-

nosti, in sicer:
1. Krajevna skupnost Blagovna, ki zajema naselja Pri-

mož, Lokarje, Dole, Repno, Goričica, Zlateče, Cerovec in
Proseniško.

2. Krajevna skupnost Slivnica pri Celju, ki zajema nase-
lja Gorica pri Slivnici, Voglajna, Rakitovec, Turno, Tratna ob
Voglajni, Vodice pri Slivnici, Vezovje, Bukovje pri Slivnici,
Javorje, Drobinsko, Paridol, Jelce, Voduce, Slivnica, Sele.

3. Krajevna skupnost Dramlje, ki zajema naselja Dram-
lje, Jazbine, Svetelka, Straža na Gori, Trnovec, Laze pri
Dramljah, Razbor, Pletovarje, Grušce, Šedina, Vodule, Za-
log pod Uršulo, Jarmovec, Zgornje Slemene, Spodnje Sle-
mene in Marija Dobje.

4. Krajevna skupnost Kalobje, ki zajema naselja Kalob-
je, Podlešje, Trno, Trška gorca, Planinca, Osredek, Jazbin
vrh, Vodice in Kostrivnica.

5. Krajevna skupnost Loka pri Žusmu, ki zajema nase-
lja Loka pri Žusmu, Dobrina in Hrastje.

6. Krajevna skupnost Planina pri Sevnici, ki zajema
naselja Planina, Planinska vas, Planinski vrh, Podvine, Doro-
polje, Vejice, Golobinjek, Prapretno, Visoče, Podpeč nad
Marofom, Šentvid, Podpeč pri Šentvidu, Podlog pod Bohor-
jem, Brdo, Tajhte, Loke in Hrušovje.

7. Krajevna skupnost Ponikva, ki zajema naselja Ponik-
va, Hotunje, Uniše, Zagaj Dolga gora, Bobovo, Ostrožno,
Luterje, Slatina, Dobovec, Okrog, Boletina, Srževica, Pod-
gaj, Ponkvica in Zgornje Selce.

8. Krajevna skupnost Prevorje, ki zajema naselja Lopa-
ca, Dobje pri Lesičnem, Košnica, Krivica, Straška gorca in
Žegar.

9. Krajevna skupnost Šentjur – mesto, ki zajema ulice
Cesta Kozjanskega odreda – del (hišne številke 1–25),
Ulica I. celjske čete, Na Razgled, Ulica Matije Gubca, Pre-
šernova ulica, Ulica Tončke Čečeve, Cesta na kmetijsko
šolo, Ulica Toneta Seliškarja, Ulica Blaža Kocena, Na Tični-
co, Ulica Valentina Orožna, Kolodvorska ulica, Mestni trg,
Drofenikova ulica, Cesta Leona Dobrotinška – del (hišne

številke 1-25), Ulica Dušana Kvedra – del (hišne številke 5-
46), Ulica Antona Martina Slomška, Trubarjeva ulica, Ljub-
ljanska cesta, Pešnica, Na Lipico, Pod Rebrami, Ulica tal-
cev, Ulica Miloša Zidanška, Ulica skladateljev Ipavcev, Ulica
Pod vrbco, Svetinova ulica, Ulica Franja Malgaja, Liškova
ulica Ulica Franja Vrunča, Ulica II. bataljona, Gajstova pot,
Jerinova ulica, Vrtna ulica, Cankarjeva ulica, Maistrova ulica,
Romihova ulica, Cesta na Brdo, Ulica Franja Žagarja in
Hruševec.

10. Krajevna skupnost Šentjur – okolica, ki zajema
Cesta Kozjanskega odreda – del (hišne številke 26-123),
Sončna ulica, Leskovškova ulica, Cvetna ulica, Cesta pod
Rifnikom, Prijateljeva ulica, Lahova ulica, Poljska ulica, Pod
gozdom, Cesta na Rifnik, Delavska ulica, Črnoliška ulica,
Lepa pot, Goriška ulica, Črnolica, Rifnik, Gregorčičeva uli-
ca, Ilirska ulica, Aškerčeva ulica, Tartinijeva ulica, Cesta
Leona Dobrotinška – del (hišne številke 25-30), Šibenik,
Jakob pri Šentjurju, Vodruž, Sotensko pod Kalobjem, Cesta
na grad, Cesta pod Resevno, Vrbno, Podgrad, Krajnčica,
Kameno, Botričnica, Brezje pri Slomu, Tratna pri Grobel-
nem, Grobelno – del (od hišne številke 100 dalje), Stopče
in Bezovje pri Šentjurju.

Občinski svet lahko s spremembo statuta ustanovi ali
ukine krajevno skupnost ali spremeni njeno območje.

Vsaka sprememba statuta, s katero se ukine krajevna
skupnost ali spremeni njeno območje začne veljati po izteku
mandata članov sveta krajevne skupnosti, na katero se spre-
memba statuta nanaša.

Spremembo statuta občine, ki se nanaša na ustanovi-
tev krajevne skupnosti ali spremembo njenega območja
sprejme občinski svet. Pobudo za ustanovitev in za spre-
membo območja krajevne skupnosti poda zbor občanov v
krajevni skupnosti oziroma njenem delu.

Za ugotovitev interesa prebivalcev posamezne krajev-
ne skupnosti ali območja glede ustanovitve ali spremembe
krajevne skupnosti in glede njenega imena občinski svet
razpiše referendum.

3. člen
Za 7. členom se doda nov 7.a člen, ki glasi:
“Krajevna skupnost lahko opravlja posamezne naloge,

ki se nanašajo na njene prebivalce, in sicer:
– opravlja naloge, v zvezi z vzdrževanjem nekategorizi-

ranih cest in drugih javnih površin, katere so ji s posebnim
aktom občinskega sveta prenesene v upravljanje,

– upravlja z lastnim in premoženjem, namenjenim za
potrebe krajevnega prebivalstva, katero je s posebnim ak-
tom občinskega sveta prenešeno v njeno upravljanje,

– izvaja posamezne naloge v vojni in miru na področju
zaščite in reševanja občanov v skladu s predpisi,

– sodeluje s pristojnimi občinskimi organi pri izvajanju
nalog skupnega pomena za varstvo pred naravnimi in drugi-
mi nesrečami in opravlja druge naloge v skladu s tem statu-
tom in odloki občinskega sveta,

– pospešuje kulturne, športne, rekreativne in druge
društvene dejavnosti,

– skrbi za ohranitev naravnih in kulturno zgodovinskih
spomenikov, tako da o njih in njihovem stanju obvešča
pristojne službe,

– organizira prostovoljno delo za uresničevanje krajev-
nih interesov, kot so čistilne akcije in podobno,

– v skladu s predpisi občine oziroma na zahtevo njenih
organov daje mnenja pred izdajo določenih posamičnih ak-
tov o zadevah, ki se nanašajo na interese prebivalcev krajev-
ne skupnosti,
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– daje pobude in predloge organom občine ali nepo-
sredno strokovnim službam centra za socialno delo za
ukrepe pomoči socialno ogroženim osebam na svojem
območju.

Naloge iz prejšnjega odstavka se podrobneje določijo
z odloki.

Za opravljanje nalog, prenesenih na krajevne skupno-
sti, mora občina tem zagotoviti ustrezna finančna sredstva.

4. člen
8. člen se spremeni tako, da glasi:
“Krajevna skupnost je pravna oseba javnega prava.
Krajevna skupnost nastopa v pravnem prometu v okviru

nalog, ki so določene s tem statutom in odloki.
Krajevna skupnost odgovarja za svoje obveznosti z

vsem svojim premoženjem. Občina za njene obveznosti od-
govarja subsidiarno.

V primeru, da krajevna skupnost preneha obstajati ali
če ji preneha pravna subjektiviteta, njene pravice in obvez-
nosti preidejo na občino oziroma na krajevno skupnost z
lastnostjo pravne osebe, ki nastane z združitvijo ali z razdru-
žitvijo prejšnjih krajevnih skupnosti.

5. člen
9. člen se spremeni tako, da glasi:
“Svet krajevne skupnosti lahko občinskemu svetu

predlaga odločitve, ki se nanašajo na interese krajevne
skupnosti.

Pred sprejetjem odločitve, ki se nanaša na krajevno
skupnost ali več krajevnih skupnosti, mora občinski svet
pridobiti mnenje teh krajevnih skupnosti.”

6. člen
Za 9. členom se doda 9.a člen, ki glasi:

“9.a člen
Delovanje krajevne skupnosti se financira iz naslednjih

virov:
– iz občinskega proračuna po dvanajstinah,
– s prostovoljnimi prispevki fizičnih in pravnih oseb,
– s plačili za storitve,
– s samoprispevkom in
– s prihodki od premoženja krajevne skupnosti.
Prihodki in odhodki krajevne skupnosti morajo biti zaje-

ti v njenem finančnem načrtu, ki je sestavni del občinskega
proračuna.

Ob koncu vsakega proračunskega leta mora krajevna
skupnost sprejeti zaključni račun.

Nadzor nad finančnim poslovanjem krajevne skupnosti
izvaja nadzorni odbor občine.”

Krajevna skupnost se lahko zadolžuje le za investicije,
katere predhodno potrdi občinski svet. K pogodbam o za-
dolževanju daje predhodno soglasje župan. Izdano soglasje
šteje v obseg možnega zadolževanja občine po zakonu o
financiranju občin.

Za investicije, ki jih krajevna skupnost financira izključ-
no iz zagotovljenih prihodkov od lastnega premoženja (dari-
la, premoženje pridobljeno iz sredstev krajevnega samopris-
pevka, prostovoljni prispevki občanov) se krajevna skupnost
lahko zadolžuje brez predhodne potrditve občinskega sveta.

Za obveznosti, ki nastanejo iz investicij, za katere ni
obstajala predhodna potrditev občinskega sveta in soglasje
župana občina ne odgovarja.

7. člen
V prvem odstavku 11. člena se v enajsti alinei 1. točke

beseda “opravljanja” nadomesti z besedo “upravljanja”, sed-
ma alinea 7. točke pa se črta.

8. člen
V 12. členu se črta petnajsta alinea.

9. člen
V 18. členu se številka 27 nadomesti s številko 26.

10. člen
Spremeni se besedilo štirinajste alinee 19. člena tako,

da glasi:
“– odloča o pridobitvi in odtujitvi občinskega premože-

nja, kolikor o tem v skladu s tem statutom ali odlokom ne
odloča župan.”

11. člen
Spremeni se 37. člen tako, da spremenjen glasi:
“Nadzorni odbor opravlja nadzor javne porabe v občini.
Nadzorni odbor ima naslednje pristojnosti:
– opravlja nadzor nad razpolaganjem s premoženjem

občine,
– nadzoruje namenskost in smotrnost porabe prora-

čunskih sredstev občine in
– nadzoruje finančno poslovanje uporabnikov prora-

čunskih sredstev občine.

12. člen
Za 37. členom se dodajo novi 37.a, 37.b in 37.c člen,

ki glasijo:

“37.a člen
Nadzor vsebuje ugotavljanje zakonitosti in pravilnosti

poslovanja organov občine, organov in organizacij porabni-
kov občinskega proračuna in pooblaščenih oseb z občinski-
mi javnimi sredstvi in občinskim javnim premoženjem ter
ocenjevanje učinkovitosti in gospodarnosti porabe občin-
skih proračunskih sredstev.

37.b člen
Uporabniki proračunskih sredstev občine so dolžni za-

gotoviti nadzornemu odboru neovirano izvajanje nalog v ok-
viru njegovih pristojnosti in v tem okviru omogočiti nadzorne-
mu odboru vpogled v obligacijske, finančne, knjigovodske
in druge listine, povezane z uporabo proračunskih sredstev
in dajati pojasnila.“

37.c člen
V okviru izvajanja svojih pristojnosti nadzorni odbor

sprejme program dela in z njim seznani občinski svet in
župana.

Poleg zadev iz programa dela mora nadzorni odbor
obvezno obravnavati zadeve, ki jih s sklepom določi občin-
ski svet ali župan in podati mnenja.”

13. člen
Spremeni se 38. člen tako, da spremenjen glasi:
“Delo nadzornega odbora je javno, z izjemo varovanja

osebnih podatkov ter državne, uradne in poslovne skrivno-
sti, ki so tako opredeljene z zakonom, drugim predpisom ali
z akti občinskega sveta in organizacij uporabnikov proračun-
skih sredstev in spoštovanja dostojanstva, dobrega imena in
integritete posameznika.

Nadzorni odbor v okviru opravljanja nalog o svojih ugo-
tovitvah sestavi nadzorstveni zapisnik.

Nadzorni odbor najmanj dvakrat letno poroča občin-
skemu svetu o svojih ugotovitvah v obliki poročila. Sestavni
del poročila so priporočila in predlogi porabnikom občinskih
proračunskih sredstev. Poročilo s priporočili in predlogi se
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posredujejo tudi porabnikom proračunskih sredstev. Župan
ter organi porabnikov občinskih proračunskih sredstev so
dolžni obravnavati poročilo nadzornega odbora ter upošte-
vati njegova priporočila in predloge, v skladu s svojimi pri-
stojnostmi. “

14. člen
Za 38. členom se dodajo novi 38.a člen, 38.b člen,

38.c in 38.d člen, ki glasijo:

“38.a člen
Člane nadzornega sveta imenuje občinski svet izmed

občanov. Člani nadzornega sveta se imenujejo za čas traja-
nja rednega mandata občinskega sveta, kateri jih je imeno-
val. Člani nadzornega sveta ne morejo biti člani občinskega
sveta, župan, podžupan, člani svetov krajevnih skupnosti,
tajnik občine, delavci občinske uprave in člani poslovodstev
organizacij, ki so uporabniki proračunskih sredstev.

Občinski svet imenuje izmed imenovanih članov tudi
predsednika in namestnika predsednika nadzornega od-
bora.

Člani nadzornega odbora opravljajo svoje naloge ne-
poklicno.

Člani nadzornega odbora so imenovani na podlagi liste
kandidatov z večino glasov vseh navzočih članov občinske-
ga sveta. Vsaka lista, ki je zastopana v občinskem svetu
predlaga v skladu s proporcionalno zastopanostjo primerno
število članov.

Razrešitev posameznega člana nadzornega odbora
pred iztekom mandata opravi občinski svet na predlog nad-
zornega odbora. Članstvo v nadzornem odboru preneha z
dnem razrešitve. Glede razlogov za razrešitev se primerno
uporabljajo določbe 37.a člena zakona o lokalnih volitvah.

38.b člen
Predsednik nadzornega odbora predstavlja nadzorni

odbor nasproti občinskemu svetu in uporabnikom proračun-
skih sredstev ter drugim organom. Predsednik tudi vodi seje
nadzornega odbora.

Podpredsednik nadomešča predsednika nadzornega
odbora v njegovi odsotnosti.

38.c člen
Za veljavnost odločanja in sprejem odločitev o poroči-

lu, priporočilih in predlogih se smiselno uporabljajo določbe
tega statuta, ki določajo veljavnost sklepanja in sprejem
odločitev občinskega sveta.

38.d člen
Za delo nadzornega odbora sta dolžna strokovno in

administrativno pomoč zagotoviti župan in občinska uprava.
Posamezne posebne strokovne naloge v okviru izva-

janja nadzora lahko za nadzorni odbor opravi izvedenec.
Izvedenca imenuje občinski svet na predlog nadzornega
odbora.

Nadzorni odbor sprejme poslovnik, s katerim podrob-
neje določi način in postopke svojega delovanja.“

15. člen
V 40. členu se v drugi alinei za besedo “izvajanje”

dodajo besede “občinskih predpisov in”, črtajo pa se bese-
de in občinskih odborov.

V peti alinei se za besedo “imenuje” dodajo besede
“tajnika občine in “.

Na koncu določila petnajste alinee se doda vejica in
besedilo “razen proračuna in zaključnega računa proračuna

ter aktov, za katere je v zakonu ali v tem statutu določeno,
da jih sprejme občinski svet na predlog župana“.

Za sedemnajsto alineo se doda nova alinea, ki glasi:
“– odloča o pridobitvi in odtujitvi premičnega premože-

nja, če njegova vrednost ne presega 1,000.000 SIT.”

16. člen
V 44. členu se dodata nov tretji in četrti odstavek, ki

glasita:
“Način izvolitve določa zakon.
Sveti krajevnih skupnosti Blagovna, Kalobje, Loka pri

Žusmu in Slivnica pri Celju imajo devet članov, sveta krajev-
nih skupnosti Dramlje, Ponikva in Planina imata enajst čla-
nov, Svet krajevne skupnosti Prevorje ima sedem članov,
sveta krajevnih skupnosti Šentjur-mesto in Šentjur-okolica
pa imata petnajst članov. ”

17. člen
V 45. členu se za prvim odstavkom doda odstavek, ki

glasi:
“Posamezne odločitve sveta krajevne skupnosti, ki po

učinku presegajo območje krajevne skupnosti, so veljavne,
ko nanje da soglasje občinski svet. Župan ima pravico biti
navzoč in razpravljati na sejah sveta krajevne skupnosti”.

V drugem odstavku se za besedo statuta dodata besedi
“ in Statuta krajevne skupnosti.”.

Dosedanji drugi odstavek postane tretji odstavek, do-
sedanji tretji odstavek pa se črta.

18. člen
Spremeni se 56. člen tako, da spremenjen glasi:
“Akt o organizaciji in delovnem področju občinske upra-

ve sprejme občinski svet na predlog župana.
Na podlagi akta iz prejšnjega člena župan določi siste-

mizacijo delovnih mest v občinski upravi.
O imenovanju oziroma sklenitvi delovnega razmerja za-

poslenih v občinski upravi odloča župan oziroma po njego-
vem pooblastilu tajnik občine.

19. člen
Spremeni se prvi odstavek 57. člen tako, da glasi:
“Župan je predstojnik občinske uprave, občinsko upra-

vo pa neposredno vodi tajnik občine, ki ga imenuje in razre-
šuje župan.“

Za delo občinske uprave je tajnik odgovoren županu.
Župan lahko pooblasti tajnika občine za podpisovanje dolo-
čenih aktov poslovanja.

20. člen
Spremeni se 58. člen tako, da spremenjen glasi:
Občinska uprava opravlja na delovnih področjih, dolo-

čenih z zakonom in s tem statutom vse upravne in druge
naloge iz pristojnosti občine ter prenesene naloge s strani
države.

Občinsko upravo sestavljajo organi občinske uprave,
organizirani kot oddelki, ki jih ustanovi občinski svet z odlo-
kom ter določi njihovo notranjo organizacijo.

Za posamezne naloge, ki se nanašajo na vodenje od-
delkov pooblasti tajnik predstojnike teh oddelkov, katere
imenuje in razrešuje župan. O sporih o pristojnosti med
oddelki občinske uprave odloča župan.

Delavci in funkcionarji občinske uprave ne morejo
opravljati posameznih del v državnem organu, gospodarski
družbi, zasebnem delodajalcu ter osebnega samostojnega
dela, če je to delo neposredno vezano z delom v občinski
upravi.
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21. člen
V 60. členu se črta četrti odstavek.

22. člen
V 63. členu se doda nov prvi odstavek, ki glasi:
“O upravnih stvareh iz občinske pristojnosti odloča na

prvi stopnji občinska uprava.”
Dosedanji drugi in tretji odstavek postaneta tretji in

četrti odstavek.

23. člen
Spremeni se 68. člen tako, da glasi:
“O izločitvi predstojnika oddelka občinske uprave ali

zaposlenega v občinski upravi odloča tajnik občine, ki v
primeru izločitve predstojnika oddelka občinske uprave o
stvari tudi odloči, če je predstojnik pooblaščen za odločanje
v upravnih stvareh.

O izločitvi tajnika ali župana odloča občinski svet, ki v
primeru izločitve o stvari tudi odloči.“

24. člen
Za 68. členom se doda nov 68.a člen, ki glasi:

“68.a člen
Občina Šentjur pri Celju lahko skupaj z drugimi občina-

mi ustanovi enega ali več organov skupne občinske uprave.
Glede delovanja organa skupne občinske uprave se nepo-
sredno uporabljajo določbe zakona o lokalni samoupravi.

25. člen
V 71. členu se za besedo “organizira” dodajo besede

“obvezne in izbirne”, besedilo “ali sklepa pogodbe in pode-
ljuje koncesije” pa se črta.

26. člen
V 79. členu se za besedama “župan občine” postavi

pika, nadaljnje besedilo pa se črta.
Doda se nov drugi odstavek, ki glasi:
“Župan lahko za izvrševanje proračuna pooblasti dolo-

čeno osebo.”

27. člen
Drugi odstavek 80. člena se spremeni tako, da spre-

menjen glasi:
“O najemu posojila iz prejšnjega odstavka odloča

župan.”

28. člen
85. člen se spremeni tako, da glasi:
“Občina se lahko dolgoročno zadolžuje za investicije,

ki jih potrdi občinski svet.
Pogodbe o zadolževanju sklepa župan na podlagi spre-

jetega proračuna. K pogodbi o zadolževanju mora dati pred-
hodno soglasje minister pristojen za finance, sicer je pogod-
ba nična. Soglasje je sestavni del pogodbe o zadolževanju.

Občina se lahko zadolži največ do zneska, ki ne prese-
ga 10% realiziranih prihodkov občine v letu pred letom za-
dolževanja, odplačilo glavnice in obresti pa v posameznem
letu odplačila ne sme preseči 5% realizirane porabe.

Za potrebe financiranja stanovanjske gradnje, oskrbe z
vodo ter za odvajanje in čiščenje odplak v obsegu, ki prese-
ga 10% realiziranih prihodkov v letu pred letom zadolževanja
se občina lahko zadolži, če odplačilo glavnice in obresti v
posameznem letu odplačila ne preseže 3% realiziranih pri-
hodkov.”

29. člen
86. člen se spremeni in spremenjen glasi:
“Javna podjetja in javni zavodi, katerih ustanoviteljica je

občina, se smejo zadolževati le s soglasjem občinskega
sveta. Izdana soglasja se štejejo v obseg možnega zadolže-
vanja občine.

Občina sme dajati poroštva za izpolnitev obveznosti
javnih podjetij in javnih zavodov, katerih ustanoviteljica je,
vendar največ do 5% realiziranih prihodkov v letu, v katerem
se daje poroštvo. Izdana poroštva se štejejo v obseg možne-
ga zadolževanja občine.

30. člen
V prvem in tretjem odstavku 87. člena se črta beseda

“zagotovljene”.

31. člen
V 88. členu se v prvem odstavku besedilo: “Prihodki

občine za financiranje drugih nalog so” nadomesti z besedi-
lom ”Prihodki občine za financiranje porabe so tudi”.

V tretji alinei se za besedo “krajevne” doda beseda
“turistične”.

32. člen
89. člen se spremeni tako, da glasi “Sredstva finančne

izravnave se zagotovijo iz državnega proračuna, če občina
ne more zagotoviti svoje primerne porabe.”

33. člen
Spremembe oziroma dopolnitve statuta pričnejo veljati

naslednji dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.
Spremembe in dopolnitve statuta, ki se nanašajo na

tajnika občine se začnejo uporabljati s konstituiranjem novih
občinskih organov po rednih lokalnih volitvah v letu 1998,
spremembe, ki se nanašajo na število članov občinskega
sveta pa s potekom mandata članov občinskega sveta, izvo-
ljenih na zadnjih rednih volitvah.

Št. 004-20/98-112
Šentjur pri Celju, dne 15. septembra 1998.

Predsednica
Občinskega sveta

občine Šentjur pri Celju
Tatjana Oset, prof. l. r.

3176. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o
sestavi in številu članov svetov krajevnih
skupnosti in volitvah v svete krajevnih skupnosti
v Občini Šentjur pri Celju

Občinski svet občine Šentjur pri Celju je na podlagi
zakona o lokalnih volitvah (Uradni list RS, št. 72/93, 7/94,
33/94 in 70/95) ter 91. člena statuta Občine Šentjur pri
Celju (Uradni list RS, št. 34/95) na seji dne 14. septembra
1998 sprejel

O D L O K
o spremembah in dopolnitvah odloka o sestavi

in številu članov svetov krajevnih skupnosti
in volitvah v svete krajevnih skupnosti

v Občini Šentjur pri Celju
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1. člen
1. člen odloka o sestavi in številu članov svetov krajev-

nih skupnosti in volitvah v svete krajevnih skupnosti v Občini
Šentjur pri Celju (Uradni list RS, št. 60/95 in 2/96) se
spremeni tako, da spremenjen glasi:

“Na območju Občine Šentjur pri Celju je 10 krajevnih
skupnosti, in sicer Krajevna skupnost Blagovna, Krajevna
skupnost Dramlje, Krajevna skupnost Slivnica pri Celju, Kra-
jevna skupnost Kalobje, Krajevna skupnost Loka Pri Žusmu,
Krajevna skupnost Planina pri Sevnici, Krajevna skupnost
Ponikva, Krajevna skupnost Prevorje, Krajevna skupnost
Šentjur-mesto in Krajevna skupnost Šentjur-okolica.”

2. člen
V prvem odstavku 2. člena se črta drugi stavek.

3. člen
3. člena se spremeni tako, da glasi:
“Sveti krajevnih skupnosti Blagovna, Kalobje, Loka pri

Žusmu in Slivnica pri Celju imajo devet članov, sveti krajev-
nih skupnosti Dramlje, Ponikva in Planina imajo enajst čla-
nov, svet Krajevne skupnosti Prevorje ima sedem članov,
sveta krajevnih skupnosti Šentjur-mesto in Šentjur-okolica
pa imata petnajst članov.”

Drugi odstavek 3. člena se črta.

4. člen
V 5. členu se za besedama “zborih volilcev” postavi

vejica.

5. člen
6. člen se spremeni tako, da glasi:
“Člani sveta krajevnih skupnosti se volijo po volilnih

enotah v vseh krajevnih skupnostih po večinskem načelu.
Volilne enote določijo sveti krajevnih skupnosti s svojim

aktom.
Volilne enote se oblikujejo po posameznih krajevnih

skupnostih tako, da je zagotovljena zastopanost prebivalcev
posameznih naselij oziroma delov krajevne skupnosti.”

6. člen
9. člen se spremeni tako, da spremenjen glasi:
“Občinska volilna komisija pri volitvah v svete krajevnih

skupnosti:
– skrbi za zakonitost volitev,
– potrjuje kandidature in sestavlja sezname kandi-

datov,
– določa volišča,
– predpiše obrazce za izvedbo volitev,
– ugotavlja rezultate glasovanja,
– razglaša izid volitev,
– izdaja potrdila o izvolitvi in
– opravlja druge naloge, ki jih določa zakon o lokalnih

volitvah.”

7. člen
10. člen se spremeni tako, da glasi:
“Volilno komisijo krajevne skupnosti imenuje svet kra-

jevne skupnosti.
Volilna komisija krajevne skupnosti:
– opravlja neposredno tehnično delo v zvezi z voli-

tvami,
– zbira zahteve za sklic zborov volilcev,
– v skladu z zakonom opravlja naloge v postopku

kandidiranja v primeru, ko se kandidati določajo na zborih
volilcev,

– imenuje volilne odbore,
– ugotavlja izid glasovanja v krajevni skupnosti,
– občinski volilni komisiji poroča o poteku in izidu voli-

tev in
– opravlja druge naloge, za katere jo pooblasti občin-

ska volilna komisija.”

8. člen
Črta se 11. člen odloka.

9. člen
Odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Uradnem

listu RS.

Št. 004-21/98-112
Šentjur pri Celju, dne 15. septembra 1998.

Predsednica
Občinskega sveta

občine Šentjur pri Celju
Tatjana Oset, prof. l. r.

3177. Odlok o določitvi volilnih enot za volitve v
občinski svet in župana v Občini Šentjur pri
Celju

Občinski svet občine Šentjur pri Celju je na podlagi
20. in 22. člena zakona o lokalnih volitvah (Uradni list RS,
št. 72/93, 7/94, 33/94 in 70/95) ter 91. člena statuta
Občine Šentjur pri Celju (Uradni list RS, št. 34/95) na seji
dne 14. septembra 1998 sprejel

O D L O K
o določitvi volilnih enot za volitve v občinski svet

in župana v Občini Šentjur pri Celju

1. člen
V Občini Šentjur pri Celju so za izvedbo volitev v občin-

ski svet določene 3 volilne enote, v katerih se skupno voli
šestindvajset članov občinskega sveta, in sicer:

1. volilna enota, ki zajema območje krajevnih skupnosti
Šentjur-center in Šentjur-okolica v kateri se voli deset članov
občinskega sveta;

2. volilna enota, ki zajema območje krajevnih skupnosti
Blagovna, Dramlje in Ponikva, v kateri se voli osem članov
občinskega sveta;

3. volilna enota, ki zajema območje krajevnih skupnosti
Kalobje, Planina, Loka pri Žusmu, Prevorje in Slivnica pri
Celju, v kateri se voli osem članov občinskega sveta.

2. člen
Za volitve župana je volilna enota območje celotne

Občine Šentjur pri Celju.

3. člen
Volitve v občinski svet in župana vodi in izvaja Volilna

komisija občine Šentjur pri Celju

4. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati odlok o

določitvi volilnih enot (Uradni list RS, št. 65/94).
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5. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 004-18/98-112
Šentjur pri Celju, dne 15. septembra 1998.

Predsednica
Občinskega sveta

občine Šentjur pri Celju
Tatjana Oset, prof. l. r.

3178. Odlok o določitvi volilnih enot za lokalne volitve
v Občini Dobje

Občinski svet občine Šentjur pri Celju je na podlagi
6. člena zakona o ustanovitvi občin ter določitvi njihovih
območij (Uradni list RS, št. 60/94, 69/94, 69/94 in 56/98)
ter 91. člena statuta Občine Šentjur pri Celju (Uradni list RS,
št. 34/95) na seji dne 14. septembra 1998 sprejel

O D L O K
o določitvi volilnih enot za lokalne volitve

v Občini Dobje

1. člen
Za izvedbo volitev članov občinskega sveta in župana

Občine Dobje se oblikuje ena volilna enota, ki zajema ob-
močje celotne Občine Dobje.

2. člen
V volilni enoti se voli sedem članov občinskega sveta in

župan občine.

3. člen
Volitve v občinski svet in župana vodi in izvaja Volilna

komisija občine Dobje.

4. člen
Ta odlok začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu RS.

Št. 004-19/98-112
Šentjur pri Celju, dne 15. septembra 1998.

Predsednica
Občinskega sveta

občine Šentjur pri Celju
Tatjana Oset, prof. l. r.

3179. Sklep o delni povrnitvi stroškov volilne
kampanje za lokalne volitve v Občini Šentjur pri
Celju

Na podlagi 24. člena zakona o volilni kampanji (Uradni
list RS, št. 62/94 in 17/97) in 15. ter 21. člena statuta
Občine Šentjur pri Celju (Uradni list RS, št. 34/95) je Ob-
činski svet občine Šentjur pri Celju na 30. seji dne
14. septembra 1998 sprejel

S K L E P
o delni povrnitvi stroškov volilne kampanje
za lokalne volitve v Občini Šentjur pri Celju

I
S tem sklepom se določajo kriteriji za delno povrnitev

stroškov volilne kampanje za lokalne volitve v Občini Šentjur
pri Celju.

II
Stroški volilne kampanje za volitve v občinski svet ne

smejo preseči 60 tolarjev na posameznika volilnega upravi-
čenca v občini. Stroški volilne kampanje za volitve župana
ne smejo preseči 40 tolarjev na posameznega volilnega
upravičenca v občini. Če pride do ponovitve glasovanja, se
stroški volilne kampanje za kandidata, ki na tem glasovanju
kandidira, lahko povečajo še za 20 tolarjev na posamezne-
ga volilnega upravičenca v občini.

III
Organizatorji volilne kampanje oziroma kandidati za

svetnike, katerih listam so pripadli mandati za svetnike v
občinskem svetu, imajo pravico do povrnitve stroškov volil-
ne kampanje v višini 60 tolarjev za dobljeni glas, pri čemer
skupni znesek povrnjenih stroškov ne sme preseči zneska
porabljenih sredstev, razvidnega iz poročila občinskemu sve-
tu in računskemu sodišču.

IV
Do delne povrnitve stroškov volilne kampanje so upra-

vičeni tudi organizatorji volilne kampanje oziroma kandidati
za župana, za katere je glasovalo najmanj 5% od skupnega
števila volilnih upravičencev, ki so glasovali, in sicer 40
tolarjev na posamezen dobljen glas.

Če se glasovanje ponovi, sta kandidata, ki kandidirata
na ponovnem glasovanju, upravičena do povrnitve stroškov
v višini 60 tolarjev za dobljeni glas le na osnovi dobljenih
glasov na ponovnem glasovanju.

V
Organizatorju volilne kampanje oziroma kandidatu za

volitve v občinski svet ali za volitve župana se njegovo zahte-
vo povrnejo stroški volilne kampanje iz proračuna Občine
Šentjur pri Celju v roku 30 dni po predložitvi poročila občin-
skemu svetu in računskemu sodišču.

VI
Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi v Urad-

nem listu Republike Slovenije.

Št. 008-6/98-112
Šentjur pri Celju, dne 15. septembra 1998.

Predsednica
Občinskega sveta

občine Šentjur pri Celju
Tatjana Oset, prof. l. r.

3180. Sklep o imenovanju Volilne komisije občine
Dobje

Na podlagi statuta Občine Šentjur pri Celju (Uradni list
RS, št. 34/95) je Občinski svet občine Šentjur pri Celju, na
30. seji dne 14. septembra 1998 sprejel naslednji
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S K L E P

Za izvedbo lokalnih volitev v Občini Dobje se imenuje
volilna komisija v naslednji sestavi:

predsednik: Bogomir Brložnik, Na Lipico 1, Šentjur,
podpredsednik: Vicko Puser, Ul. Celjske čete 10,

Šentjur,
član: Olga Jager, Dobje 3, Dobje pri Planini,
namestnik: Matej Gračnar, Dobje 18 c, Dobje pri

Planini,
član: Branko Udoč, Dobje n.h., Dobje pri Planini,
namestnik: Peter Škoberne, Dobje 10 b, Dobje pri

Planini,
član: Silva Antlej, Škarnice 26, Dobje pri Planini,
namestnik: Boža Robič, Slatina pri Dobjem 1, Dobje

pri Planini.

Št. 004-17/98-112
Šentjur pri Celju, dne 15. septembra 1998.

Predsednica
Občinskega sveta

občine Šentjur pri Celju
Tatjana Oset, prof. l. r.

– Popravek zakona o policiji (ZPol)

V zakonu o policiji (ZPol), objavljenem v Uradnem listu
RS, št. 49-2140/98 z dne 3. 7. 1998, so bile ugotovljene
redakcijske napake, zato na podlagi prvega odstavka
114. člena poslovnika Državnega zbora Republike Sloveni-
je dajem

Popravek
zakona o policiji (ZPol)

1. V tretjem odstavku 49. člena se beseda “vsakomur”
pravilno glasi “vsakokrat”.

2. V 136. členu se besedilo: “zakon o evidencah javne
varnosti (Uradni list RS, št. 8/93”, pravilno glasi: “zakon o
evidencah s področja javne varnosti (Uradni list RS, št.
32/93)”.

3. V četrti alinei 137. člena se številka “3/91”, pravilno
glasi “33/91”.

Št. 210-01/94-5/4
Ljubljana, dne 17. septembra 1998.

Generalna sekretarka
Državnega zbora

Republike Slovenije
Jožica Velišček, dipl. jur. l. r.

– Popravek razpisov volitev v svete krajevnih skupnosti na območju občin

Popravek

V razpisih volitev v svete krajevnih skupnosti na območ-
ju občin, objavljenih v Uradnem listu RS, št. 21-2993/98 z
dne 21. 9. 1998,

se I točka pri razpisu za Občino Gornji Petrovci, pravil-
no glasi:

Redne volitve za člane svetov krajevnih skupnosti Gor-
nji Petrovci, Križevci in Šulinci bodo v nedeljo, 22. novem-
bra 1998.

Pri razpisu za Mestno občino Ptuj, se pri I točki za
besedo Center, doda beseda Jezero, III točka pa pravilno
glasi:

Za izvedbo volitev skrbijo Volilna komisija Mestne obči-
ne Ptuj in volilne komisije četrti.

Pri razpisu za Občino Ig, se III točka pravilno glasi:
Za izvedbo volitev skrbijo občinska volilna komisija in

volilni odbori vaških svetov.

Republiška volilna komisija

– Popravek odloka o ustanovitvi krajevnih skupnosti v Občini Hrpelje–Kozina

Popravek

V odloku o ustanovitvi krajevnih skupnosti v Občini
Hrpelje–Kozina, objavljenem v Uradnem listu RS, št.
17-992/97, se:

– v 3. točki 2. člena v prvi vrsti za besedami “Krvavi
Potok” črtata besedi “Mihele, Nasirec” in v drugi vrsti se
besedi “tega kraja” nadomesti z besedami “teh krajev”,

– v 2. točki 3. člena za besedami “kraj Gradišče” na-
domesti z nazivom “kraj Gradišče pri Materiji”,

– v 3. točki 3. člena v prvi in tretji vrsti nadomesti naziv
“Tublje” z nazivom “Tublje pri Hrpeljah”,

– v 4. točki 3. člena v prvi vrsti nadomesti naziv “Bač” z
nazivom “Bač pri Materiji”, “Odolina”,

– v 5. točki 3. člena v drugi vrsti nadomesti naziv “Po-
ljane” z nazivom “Poljane pri Podgradu”,

– v 6. točki 3. člena v prvi vrsti naziv “Klanec” nadome-
sti z nazivom “Klanec pri Kozini”,

– v 7. točki 3. člena v prvi vrsti črtata besedi “in Br-
god”,

– v 9. točki 3. člena v drugi vrsti naziv “Orehek” nado-
mesti z nazivom “Orehek pri Materiji”.

– Popravek odloka o določitvi volilnih enot za volitve v svete krajevnih skupnosti v Občini Hrpelje–

Kozina

Popravek

V odloku o določitvi volilnih enot za volitve v svete
krajevnih skupnosti v Občini Hrpelje–Kozina, objavljenem v
Uradnem listu RS, št. 30-1706/97, se:

v 5. členu naziv Krvavi potok nadomesti z nazivom
Krvavi Potok; besedi “Mihele, Nasirec” pa črtata,

– v 1. točki 6. člena naziv Bač, nadomesti z  besedami
Bač pri Materiji in Odolina,

– v 3. točki 7. člena naziv Poljane nadomesti z nazivom
Poljane pri Podgradu,

– v 4. točki 7. člena Brezovo brdo nadomesti z nazi-
vom Brezovo Brdo,

– v 2. točki 8. člena naziv Klanec nadomesti z nazivom
Klanec pri Kozini,

– v 5. točki 9. člena naziv Orehek nadomesti z nazivom
Orehek pri Materiji,

– v 2. točki 10. člena  naziv Borova Ulica nadomesti z
nazivom Borova ulica,

– v 3. točki 10. člena naziv Pod hribom nadomesti z
nazivom Pod Hribom,

– v 4. točki 10. člena naziv Tublje nadomesti z nazivom
Tublje pri Hrpeljah,
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– v 3. točki 11. člena naziv jamska ulica z nazivom
Jamska ulica.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Hrpelje–Kozina
Karlo Kastelic l. r.

Savinji (Mozirje)

Popravek

V sklepu o uvedbi krajevnega samoprispevka za ob-
močje Krajevne skupnosti Rečica ob Savinji (Mozirje), ob-
javljenem v Uradnem listu RS, št. 57-2678/98 z dne 14. 8.
1998, se 7. člen pravilno glasi:

Sredstva samoprispevka se nakazujejo na poseb-
ni žiro račun Krajevne skupnosti Rečica ob Savinji,
št. 52810-842-079-82021.

Predsednik
Sveta krajevne skupnosti

Rečica ob Savinji
Jože Kramer, dipl. inž. l. r.

zavoda Osnovna šola I Murska Sobota

Popravek

V odloku o spremembi in dopolnitvi odloka o ustanovi-
tvi javnega vzgojno-izobraževalnega zavoda Osnovna šola
Murska Sobota, objavljenem v Uradnem listu RS, št.
60-2788/98 z dne 28. 8. 1998, se v 2. členu v tretji alinei
za besedo “Martjanci” doda naselje “Nemčavci”.

Župan
Mestne občine Murska Sobota

Anton Slavic l. r.

– Popravek odloka o določitvi števila članov svetov ožjih delov ter določitvi volilnih enot za volitve
članov svetov ožjih delov Občine Radenci

Popravek

V odloku o določitvi števila članov svetov ožjih delov ter
določitvi volilnih enot za volitve članov svetov ožjih delov
Občine Radenci, objavljenem v Uradnem listu RS, št.

– Popravek odloka o določitvi volilnih enot za volitve članov Občinskega sveta občine Ribnica

Popravek

V odloku o določitvi volilnih enot za volitve članov Ob-
činskega sveta občine Ribnica, objavljenem v Uradnem listu
RS, št. 61-2821/98 z dne 4. 9. 1998, se v 1. členu Volilna
enota 2 dopolni s krajem Lipovec.

Predsednik
Občinskega sveta

občine Ribnica
mag. Andrej Mate l. r.

– Popravek odloka o spremembi območij, razdružitvi in poimenovanju naselij v Občini Zreče

Popravek

V odloku o spremembi območij, razdružitvi in poime-
novanju naselij v Občini Zreče, objavljenem v Uradnem
listu RS, št. 53-2415/98 z dne 30. 7. 1998, se v drugem
odstavku 1. člena na koncu ime naselja pravilno glasi:
Mala Gora.

Župan
Občine Zreče

Jože Košir l. r.

65-3122/98 z dne 25. 9. 1998, se tretji in četrti odstavek
3. člena glasita:

1. Volilna enota obsega naslednje ulice v Radencih:
Titova cesta, Jurkovičeva ulica, Kerenčičeva ulica, Lac-

kova ulica, Ulica Štefana Kovača, Ulica Pohorskega bataljo-
na, Kidričevo naselje, Vrtna ulica, Cankarjeva ulica, Pionir-
ska ulica, Cvetlična ulica in Murska ulica.

Predsednik
Občinskega sveta
občine Radenci

Jože Flegar, dipl. ek. l. r.
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